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rezident İlham Əliyev İran İslam Respublikası- 

nın rabitə və informasiya texnologiyaları naziri, 

Azərbaycan və İran arasında iqtisadi, ticarət və 

humanitar sahələrdə əməkdaşlıq üzrə Dövlət Ko- 
missiyasının həmsədri Mahmud Vaezinin başçılıq etdiyi 
nümayəndə heyətini qəbul edib. 


Dövlətimizin başçısı İlham 
Əliyev Mahmud Vaezinin öl- 
kələrimiz arasında dostluq 
əlaqələrinin inkişafı üçün 
çox böyük işlər gördüyünü, 


Təsisçi: Azərbaycan 


Respublikasının Nazirlər Kabineti 


yanında Tərcümə Mərkəzi 
Baş redaktor: Yaşar Əliyev 
İcraçı direktor: Bəhlul 
Seyfəddinoğlu 

Redaksiya heyəti: Nəriman 
Əbdülrəhmanlı, Feyziyyə, 


Azərbaycan xalqı və dövlə- 
ti tərəfindən bu işlərin yük- 
sək qiymətləndirildiyini de- 
di, Prezident İlham Əliyev 
Azərbaycan Respublikası ilə 


İaylonlib keribi bib irmyyil 
haralatıı milli minləri di təqdim edilib 


İran İslam Respublikası ara- 
sında dostluq və əməkdaş- 
liq əlaqələrinin inkişafında- 
kı xüsusi xidmətlərinə görə 
İranın rabitə və informasiya 
texnologiyaları naziri Mah- 
mud Vaezinin Azərbaycanın 
yüksək dövlət mükafatların- 
dan olan “Dostluq” ordeni 
ilə təltif olunduğunu dedi və 
ordeni ona təqdim etdi. 


Azərbaycanın yüksək 
dövlət mükafatlarından 
olan “Dostluq” ordeni- 


nə layiq görülməsinə görə 
dövlətimizin başçısına min- 
nətdarlığını ifadə edən İran 
İslam Respublikasının rabi- 
tə və informasiya texnologi- 
yaları naziri Mahmud Vaezi 
öz xalqına və öz dinindən 
olan qonşu Azərbaycan xal- 
qına xidmət etməsindən if- 
tixar hissi duyduğunu vur- 
Şuladı. 

Aprelin 20-də Azərbay- 
can-İran dövlət sərhədin- 
də Astara çayı üzərində 
dəmir yolu körpüsünün 
təməlqoyma mərasiminə 
toxunan dövlətimizin baş- 
çısı bunu ötən müddət ər- 
zində görülən işlərin nəti- 
cəsi kimi dəyərləndirdi və 
ölkələrimiz arasında əldə 
olunan bütün razılaşma- 
ların icra edilməsindən 
məmnun olduğunu dedi. 
Prezident İlham Əliyev İs- 
tanbulda İran İslam Res- 
publikasının Prezidenti 
Həsən Ruhani ilə görüş- 
düyünü və bir daha hər 
iki tərəfin əlaqələrimizin 
inkişafı ilə bağlı görüləcək 
işləri müzakirə etdiklərini 
vurğuladı. Dövlətimizin 
başçısı İran İslam Respub- 
likasına səfərini də məm- 
nunluqla xatırladı. 

Rabitə və informasiya 
texnologiyaları naziri Mah- 
mud Vaezi İran İslam Res- 


publikasının Prezidenti 
Həsən Ruhaninin səmimi 
salamlarını dövlətimizin 


başçısına çatdırdı. Mahmud 
Vaezi bildirdi ki, ölkəsinin 
dövlət başçısı Prezident İl- 
ham Əliyev ilə İstanbulda- 
kı görüşünü böyük razılıq 
hissi ilə xatırlayır. O, dövlət 
başçılarının rəhbərliyi ilə 
ölkələrimiz arasında əlaqə- 
lərin ikitərəfli və beynəlxalq 


əməkdaşlıq sahələrində 
uğurla inkişaf etdirildiyini 
vurğuladı. 


Dövlətimizin başçısı Pre- 
zident Həsən Ruhaninin 
salamlarına görə minnət- 
darlığını bildirdi, onun da 
salamlarını İran Prezidenti- 
nə çatdırmağı xahiş etdi. 


xronika 


İli məktəl təöbliələri 

arala tilürmalika 

ilə İmmrişilliki 
Ülnyadaın dari verilib 


eydər Əliyev Fondu, Rabitə və Yük- 

sək Texnologiyalar Nazirliyi (RYTN), 

Təhsil Nazirliyi və Azərbaycan Milli 

Elmlər Akademiyasının İnformasiya 
Texnologiyaları İnstitutunun birgə təşkilatçılığı 
ilə “Ali məktəb tələbələri arasında informatika 
üzrə Umumrespublika Olimpiadası”nın açılış 
mərasimi keçirilib. 

Açılış mərasimində Heydər Əliyev Fondu, 
RYTN, Təhsil Nazirliyi və Qafqaz Universiteti- 
nin nümayəndələri iştirak ediblər. 

17 may - Dünya Telekommunikasiya və İn- 
formasiya Cəmiyyəti Gününə həsr olunmuş 
olimpiadanın məqsədi ali məktəb tələbələrinin 
informatika, proqramlaşdırma sahəsindəki bi- 
liklərinin və bu sahəyə olan marağının artırıl- 
ması, habelə sahə üzrə seçilən tələbələrin bey- 
nəlxalq Olimpiadalara cəlb edilməsidir. 

Olimpiada iki mərhələdən ibarətdir. 

Bu il respublika üzrə 22 ali təhsil müəssisə- 
sindən 55 komanda olimpiadada iştirak etmək 
üçün vvvvvv.olimpiada.az saytı vasitəsilə qeydiy- 
yatdan keçib. 

Olimpiada beynəlxalq “ACM/ICPC” (Ali mək- 
təb tələbələrindən ibarət komandalar arasında 
informatika üzrə beynəlxalq olimpiada) və “IOT” 
(Şagirdlər arasında informatika üzrə beynəlxalq 
olimpiada) qaydaları üzrə vvvvvv.e-olymp.com/ 
az saytı vasitəsilə keçirilir. Qaydalara əsasən, 
hər bir təhsil müəssisəsi üzrə ən yaxşı nəticə 
göstərən yalnız bir komanda olimpiadanın final 
mərhələsinə vəsiqə qazanır. Finalda ən yaxşı nə- 
ticə göstərən 4 komanda qalib elan ediləcək. 

Final mərhələsi isə aprelin 30-da keçiriləcək. 

Qaliblər “HP”, “Nar” və “Caspian Telekom” 
şirkətlərinin təqdim etdiyi qiymətli hədiyyələr, 
habelə RYTN tərəfindən fəxri fərman və dip- 
lomla mükafatlandırılacaqlar. 


Narıngül Əliyeva, Rəbiqə 
Nazimqızı 

Qəzet 2014-cü ilin 24 
oktyabrından çıxır. 
“Azərbaycan” nəşriyyatında çap 
olunub. 
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küçəsi 74. 
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E-mail: aydinyol.azegmail.com 
Qəzet Azərbaycan Respublikasının 
Ədliyyə Nazirliyində qeydiyyatdan 
keçib. 
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zbəkistan Rəssamlıq Akademiyasının təşəbbüsü ilə Daş- 
kəndə keçirilən Təsviri İncəsənət Festivalı çərçivəsində 
dəb nümayişi olub. Nümayişdə ölkənin gənc modelyer- 
lərinin kolleksiyaları təqdim edilib. 


Sərgidə Azərbaycanın Özbəkis- 
tandakı səfirliyi və bu qurumun 
nəzdindəki Heydər Əliyev adına 
Mədəniyyət Mərkəzinin əməkdaş- 
ları, Özbəkistan Rəssamlıq Akade- 
miyasının rəhbərləri, Kəmaləddin 
Behzad adına Rəssamlıq və Di- 
zayn İnstitutunun müəllim və tə- 
ləbələri, tanınmış mədəniyyət və 
incəsənət xadimləri, bu sahədə ça- 
şan müəllim və tələbələr, mətbuat 
nümayəndələri iştirak ediblər. 


Tədbirdə Mədəniyyət Mərkə- 
zinin təşəbbüsü ilə məşhur “Sarı 
gəlin” xalq mahnısının sədaları 
altında modelyer qızlar Qara- 
bağ milli geyimlərini nümayiş 
etdirib. Buraya XVII-XIX əsrlərə 
aid Qarabağın bir sıra mərasim, 
toy libasları, şənlik geyimləri, 
bölgənin zadəgan xanımlarının 
geyimləri daxildir. Xüsusi daş- 
qaşlarla bəzədilən və ipəkdən 
hazırlanan geyimlər böyük ma- 


raqla qarşılanıb və Festivalın 
Təşkilat Komitəsi tərəfindən xü- 
susi mükafata layiq görülüb. 

Festival çərçivəsində iştirakçı- 
lara Azərbaycanın ayrılmaz his- 
səsi olan Qarabağda xalqımızın 
yaratdığı zəngin mədəni irs haq- 
qında məlumatlar toplusu təq- 
dim olunub. 

Xatırladırıq ki, Qarabağ ge- 
yimləri Bakı Geyim Evi tərə- 
findən hazırlanıb və Mərkəzin 
“Azərbaycan milli geyimləri” 
muzeyində daimi nümayiş etdi- 
rilir. 
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İlılli xalamı “Torhiynu 
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prelin 21-də M.F.Axund- 

zadə adına Milli Kitab- 

xanada Azərbaycan Milli 

İmlər Akademiyasının 

(AMEA) A.Bakıxanov adına Tarix 

İnstitutunun və Hərbi Prokurorlu- 

ğun birgə layihəsi əsasında hazır- 

lanaraq nəşr olunmuş “Azərbaycan 

xalqına qarşı 1918-ci il soyqırımları” 
kitabının təqdimatı keçirilib. 


AzərTAc xəbər verir ki, təqdi- 
mat mərasimində soyqırımı qur- 
banlarının xatirəsi bir dəqiqəlik 
sükutla yad edilib. 

Kitabxananın direktoru, pro- 
fessor Kərim Tahirov bildirib ki, 
ümummilli lider Heydər Əliyevin 
1998-ci il 26 mart tarixli Fərma- 
nı ilə 31 mart- Azərbaycanlıların 
Soyqırımı Günü elan edilib. Yet- 
miş illik sovet refiminin nəticəsi 
idi ki, ölkəmizdə kitabxanalarda 
ermənilər tərəfindən törədilmiş bu 
hadisələrə aid sənəd tapılmırdı. 

Bildirilib ki, xalqımızın başına 
gətirilən faciələrin tarixini araşdır- 
maq və onu dünya ictimaiyyətinə 
çatdırmaq yalnız dövlət müstə- 
qilliyimizi bərpa etdikdən sonra 
mümkün olub. Alimlərimiz dünya 
arxivlərindən tapdıqları material- 
lar əsasında kitablar hazırlayıb. 
Kərim Tahirov Tarix İnstitutunun 
tarixi faktlar əsasında bu hadisələ- 
rə aid çoxlu sayda kitablar çap et- 
dirməsini yüksək qiymətləndirib. 

Qeyd olunub ki, arxiv sənədlə- 
ri əsasında hazırlanan bu kitabda 
yer alan materialların əksəriyyəti 
Tarix İnstitutunun əməkdaşlarının 
məqalələridir. 
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skvada, “OLMA 
Media Qrup” nəş- 
riyyatında Əlağa Şıx- 
kinin “Mənim 
xatirələrim” kitabı çapdan çıxıb. 


Rusiya İmperator Ordusunun 
və Azərbaycan Xalq Cümhuriy- 
yətinin sərkərdəsi, sovet döv- 
lətinin hərbi xadimi, artilleriya 
generalı Əlağa Şıxlinskinin təq- 
dimata ehtiyacı yoxdur, özü də 
təkcə Vətəni Azərbaycanda yox. 

Nəşrin titul vərəqində deyilir: 
“Ötən əsrin əvvəllərində “artil- 
leriyanın allahı” adlandırılan ge- 
neral Şıxlinskinin adı Rusiyanın 
sərhədlərindən çox-çox uzaq- 
larda şöhrət qazanıb. “Şıxlinski 
üçbucağı”, “Şıxlınski düsturu” 
yüksək qiymətləndirilirdi”. 

1944-cü ildə nəşr olunan “Mə- 
nim xatirələrim” kitabının birin- 
ci nəşrinə Ə.Şıxlınski ilə birlikdə 
Port-Artur döyüşündə iştirak 
edən, Stalin mükafatı laureatı, hərb 
elmləri doktoru, professor Yevgeni 
Barsukovun yazdığı müqəddimə 
bu nəşrdə də təkrar verilib. 

1985-ci ildə bu kitabın ikinci 
nəşri işıq üzü görüb. 


nh" 


Mədəmişyət və turizm naziri- 
nin birinci müavini Vaqif Əliyev 
xalqımızın XX əsr ərzində dörd 
dəfə deportasiyaya məruz qal- 
dığını vurğulayaraq bildirib ki, 
vaxtilə müstəqil dövlətimiz olma- 
dığı üçün bu faktları beynəlxalq 
ictimaiyyətə çatdıra bilməmişik. 
Müstəqilliyimizi bərpa etdik- 
dən sonra bu istiqamətdə ciddi 
işlər görülür. Bu sahədə aparı- 
lan elmi tədqiqatlar ölkə başçısı 
tərəfindən yüksək qiymətləndi- 
rilir. O söyləyib ki, Tarix İnstitu- 
tunun apardığı məqsədyönlü iş 
təqdirəlayiqdir. 

Tarix İnstitutunun direktoru, 
Milli Məclisin deputatı, AMEA- 
nın müxbir üzvü Yaqub Mahmu- 
dov zaman-zaman Azərbaycan 
xalqına qarşı dəhşətli soyqırım- 
ları həyata keçirildiyini bildirib. 


Qeyd olunub ki, böyük dövlətlə- 
rin köməyi ilə qəsbkar ermənilər 
Azərbaycan və Şərqi Anadolu tor- 
paqlarını aborigen türk-müsəlman 
əhalidən təmizləyərək “Böyük Er- 
mənistan” dövləti yaratmağa cəhd 
göstəriblər. Bolşevik şineli geyinmiş 
Stepan Şaumyanın başçılıq etdiyi 
daşnak-bolşevik refiminin qabaqca- 
dan düşünülərək planlı surətdə Ba- 
kıda və Bakı quberniyası ərazisində 
həyata keçirməyə başladığı soyqı- 
rımları 1918-ci ilin mayında İrəvan 
və ətrafındakı Azərbaycan torpaq- 
larında yaradılmış Ararat-Ermənis- 
tan Respublikası tərəfindən daha 
amansızlıqla davam etdirilib. Küt- 
ləvi soyqırımları 1914-1918-ci illər- 
də bütün Azərbaycan torpaqlarını 
və Şərqi Anadolunu əhatə edib, yüz 
minlərlə dinc türk-müsəlman əhali 
xüsusi qəddarlıqla qətlə yetirilib. 


Azərbaycan xalqına qarşı soyqı- 
rımı siyasətinin bu gün də davam 
etdirildiyini qeyd edən Y.Mah- 
mudov Ermənistan-Azərbaycan, 
Dağlıq Qarabağ münaqişəsi barə- 
də danışıb, bədnam qonşularımı- 
zın torpaqlarımızda, o cümlədən 
1992-ci il fevralın 25-dən 26-na ke- 
çən gecə Xocalıda törətdiyi qanlı 
faciələri xatırladıb. 

Y.Mahmudov azərbaycanlıla- 
ra qarşı törədilən soyqırımları ilə 
əlaqədar ümummilli lider Heydər 
Əliyevin imzaladığı sənədlərin 
əhəmiyyətini diqqətə çatdırıb. 

Bildirilib ki, Tarix İnstitutunda 
bu sahədə qarşıya qoyulan və- 
zifələrin yerinə yetirilməsi üçün 
kompleks tədbirlər reallaşdırılır. 
Son illərdə institutun əməkdaşları 
Azərbaycan xalqına qarşı həyata 
keçirilən soyqırımları ilə bağlı ma- 
terialları əks etdirən külli miqdar- 
da sənədləri dünyanın müxtəlif öl- 
kələrindəki arxivlərdən gətiriblər. 

Azərbaycan Respublikasının 
hərbi prokurorunun müavini Ra- 
sim Kazımov kitabın arxiv sənəd- 
ləri üzərində aparılmış elmi-tədqi- 
qat işlərinin nəticəsi olaraq ərsəyə 
gəldiyini söyləyərək bu baxımdan 
nəşrin böyük əhəmiyyət daşıdığını 
deyib. Bildirib ki, kitabın yazılma- 
sında arxiv materialları ilə yanaşı, 
Hərbi Prokurorluqda yaradılmış 
Memorial Soyqırımı Muzeyində 
saxlanılan fotosənədlərdən də isti- 
fadə edilib. O, törədilmiş soyqırımı 
hadisələri ilə əlaqədar aparılan ci- 
nayət işlərindən də danışıb. 

Daha sonra çıxış edən Milli 
Məclisin deputatları — Fəzail İb- 
rahimli, Aydın Mirzəzadə, Bakı 
Dövlət Universitetinin professoru 
Atamoğlan Məmmədov kitabın 
elmi məqalələrlə yanaşı, arxiv sə- 
nədləri, faktlarla da zəngin oldu- 
ğunu söyləyiblər. 

Qeyd edək ki, Tarix İnstitutu el- 
mi şurasının qərarı ilə nəşr olunan 
kitabın layihə müəllifləri bu elm 
müəssisəsinin direktoru Y.Mah- 
mudov və Azərbaycan Respubli- 
kasının hərbi prokuroru, general- 
leytenant Xanlar Vəliyevdir. 
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Hf yazıları ilə tanış ola biləcəklər. 

Tarix elmləri doktoru, professor 
Zabil Bayramlının “Səfəvilər dövləti- 
nin etnik mənsubiyyətinə dair”, tarix 
üzrə fəlsəfə doktoru, professor Vidadi 
Muradovun “XVIHEXX əsrin əvvəllə- 
rində Naxçıvan diyarında dabbağlıq 
sənətinin vəziyyəti”, tarix üzrə fəlsə- 
fə doktoru Pərvin Gözəlovun “Nax- 
çıvan xanlığının yeni aşkar olunmuş 
döyüş və dövlət bayraqları”, Şahin 
Əhmədovun “Kolanılar”, Bayram 
Quliyevin “Elxanilər dövründə Azər- 
baycanın dini və xatirə tikililəri” kimi 
məqalələr milli tarixşünaslığımızın 
aktual məsələlərinə həsr edilib. Tarix 
elmləri doktoru, professor Şirin Bün- 
yadovanın “Orta əsr Azərbaycan şair- 
ləri xalçaçılıq haqqında” adlı məqalə- 
si həm filologiya, həm də etnoqrafiya 
elmləri baxımından maraq kəsb edir. 
Burada Qətran Təbrizi, Nizami Gən- 
cəvi, Məhsəti Gəncəvi və s. kimi şair- 
lərin yaradıcılığında öz əksini tapmış 


i 


xalçaçılıq terminləri, xalçanın ) 
xalq məişətində istifadəsinə İ 
dair fikirləri araşdırılıb, nü- / 
munələr əsasında təhlil edilib. 
Filologiya üzrə fəlsəfə doktoru / 
Nailə Əskərin “Ahilik: sosio-kul- ) 
tural cərəyan” adlı məqaləsində 
XIHXIII əsrlərdə Şərqdə, xüsusilə ) 
Azərbaycanda və Anadoluda ge- ) 
niş təşəkkül tapmış bu məşhur sə- 
nətkar birliyindən, onun fəaliyyət 
prinsiplərindən, ictimai həyatdakı 
rolundan bəhs olunur. 

hurnal ənənəvi olaraq həm res- 
publikamızda, həm də xarici ölkə 
muzeylərində saxlanılan Azərbay- 
can xalçaları və xalça məmulatları 
haqqında ictimaiyyəti məlumat- 
landırır. Bu nömrədə oxucular 
Şirvanşahlar sarayında mühafizə 
olunan xalça və xalça məmulatları, 
onların tarixi, texniki göstəriciləri 
haqqında məlumat ala biləcəklər. 


ı 


u. 


ARI 


Tarix üzrə fəlsəfə doktoru Akif 
Quliyevin “XIV əsrin sonu-XVI 
əsrin əvvəllərində Şirvanşahlar 
dövlətinin pul işi” adlı məqaləsi 
son illərdə Şirvanşahlar dövlətinin 
tarixinə dair aparılan əhatəli təd- 
qiqatlar əsasında hazırlanıb. yur- 
nalda xarici müəlliflərin Qafqaz, 
o cümlədən Azərbaycan xalçaçılıq 
tarixinə dair maraqlı məqalələri 
də yer alıb. 
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o Tol 


ə 


iainağıv ZAZ 
“Q —”—” / 28 // 
.— Za 7 


Əsgərimizə 


ürək sözünü yaz, 23 aprel oxu 
günündə stendimizə ver, 
biz onlara çatdıraql 


“lu tüni”vli “nn 

“PL . .. 
kifal” alu keqribok 

ütaliəyə diqqətin 

artırılması məq- 

sədi daşıyan “Oxu 

günü-2” festiva- 
lında “Əsgərə kitab” adlı kitab 
aksiyası keçiriləcək. 

“Hədəf” nəşrlərindən Azər- 
TAc-a bildirilib ki, ideya rəhbəri 
filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, 
dosent Şəmil Sadiq olan “Oxu gü- 
nü-2” çərçivəsində əsgərlərimiz də 
yaddan çıxmayıb. Belə ki, “Oxu 
günü”ndə iştirak edən oxucular 
kitablarını aksiya üçün nəzərdə 
tutulmuş guşəyə təqdim etməklə 
onları əsgərlərə hədiyyə edəcəklər. 

Aksiya üçün toplanan kitablar 
əsgərlərə göndəriləcək. Məqsəd 
vətənin keşiyini çəkən əsgərlə- 
rin də “Oxu günü”nün iştirak- 
çısı olduqlarını bildirmək və hə- 
diyyə olunan kitablarla onların 
asudə vaxtlarının səmərəli təşki- 
lində iştirak etməkdən ibarətdir. 


“unlı amur” İllni 
“Pur” İllu İotyalınlı 
ılyiy lummq 


hranda 34-cü Beynəl- 
xalq “Fəcr” Film Festi- 
valı başlayıb. Tehranın 
möhtəşəm “Çaharsu” 
kinoteatrında keçirilən festivala 
dünyanın 50 ölkəsini təmsil edən 
64 film nümayiş olunacaq. Azər- 
baycan kinosunu festivalda Vahid 
Mustafayevin “Qanlı Yanvar” fil- 
mi təmsil edəcək. Festival çərçivə- 
sində filmin təqdimatı keçiriləcək. 
Festivalın baş direktoru, İra- 
nın tanınmış mədəniyyət xadi- 
mi Əmir İsfəndiyari AzərTAc-a 
müsahibəsində bildirib ki, Azər- 
baycan istehsalı olan filmin fes- 
tivalda nümayiş etdirilməsi əhə- 
miyyətli olacaq. Hər iki xalqın 
mədəniyyətində oxşar məqam- 
lar çoxdur. Azərbaycan filmlə- 
rinin İranda, İran filmlərinin isə 
Azərbaycanda nümayiş etdi- 
rilməsi xalqlarımızın bir-birini 
daha yaxından tanımasına kö- 
məklik göstərər. Bu isə dövlətlər 
və xalqların mədəni əlaqələrinin 
genişlənməsinə səbəb olar. 
Ə.İsfəndiyari onu da qeyd 
edib ki, festivala təqdim olu- 
nan film Azərbaycan xalqının 
müstəqillik və azadlıq uğrunda 
mübarizəsindən bəhs edir: “İran 
xalqı da azadlığı uğrunda çox 
çətin mübarizə yollarından ke- 
çib. Ona görə də düşünürəm ki, 
Vahid Mustafayevin “Qanlı Yan- 
var” filmi festivalda mükafat qa- 
zanmaq şansına malikdir”. 
Festival aprelin 24-dək davam 
edəcək. 


Rabil KƏTANOV 


lügət 
“Mərbaycan dilinin 


orloqraliya lüsəti”ndən 
çıxarılan $özlərin təsnifatı 


Orfoqrafiya lügətinin tərifi: “Orfoqrafiya lügəti - 
sözlərin düzgün yazılış qaydasını bildirən dil vəsaitidir”. 
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rtıq neçə aydan bəridir ki, ARNK yanında Tərcümə Mər- 
kəzində “İşlək orfoqrafiya lüğəti” üzərində iş gedir. 
Məqsəd, hazırda istifadədə olan “Azərbaycan dilinin or- 
qrafiya luğəti?ndə yer almış minlərlə yazılışı səhv, qə- 
liz ərəb, fars sözlərinin, mənası və mənbəyi bilinməyən söz və söz 
birləşmələrinin, müxtəlif şəkilçilər və hallandırmalarla artırılmış, 
bəzən iki-üç şəkildə verilmiş ifadələrin, eləcə də sahə lüğətləri- 
nə aid terminlərin, dərman, kimyəvi element adlarının təmizlən- 
məsi, əvəzində milli ədəbi nümunələrdən aranıb tapılmış sözlər 
daxil edilməklə, işlək, aydın dil vəsaitinin ərsəyə gətirilməsidir. 

Adıçəkilən kitabdan, orfoqrafiya lüğəti qaydalarına uyuşmayan 
sözlərin təsnifatını nəzərinizə çatdırır, oxucuların, dil və lüğət mü- 
təxəssislərinin fikir və mülahizələrini, irad və təkliflərini gözləyirik. 
“Aydın yol” 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


: Süni sözlər və söz 
İşlənməyən ərəb, ə 


Mənası 


Diallekt və 
ara sözləri 


fars, rus və digər 


Terminlər 


birləşmələrindən 


Lüzumsuz sözlər və 


söz hallandırmaları 


anlaşılmayan sözlər düzəldilən qurama 


əcnəbi sözlər 


avloş 

ayacıq 

batqı 
bayağılaşdırıcılıq 
bayquşvarılıq 
belsapılı 

beüz 
boşqabaoxşarlıq 
boşqabvarılıq 
boşqalma 
boy-baş 
bozqızılağacı 
bozqızılağacılıq 
bölgüaçma 
böyrəkşəkillilik 
böyükdövlətçi 
böyükdövlətçilik 
böyükxana 
böyükolma 
böyükyaşlılıq 
bubkaçalan 
bubkaçalma 
bud-bud 
buğdayıolma 
burasız-orasız 
buriua-yunker 
butulkaboğaz 
butulkaboğazlı 
butulkaboğazlıq 
buynuz-udlaq 
buzolma 
bütün-bütünə 
cağıldanma 
cağıldanmaq 
cağıldatma 
cağıldatmaq 
cağıltılı 
cağıltısız 

cağla 

car-car 

car-cur 
cariyəliketmə 


cavabdəhəndəlik cəğəni 


cəhcik 
cəhcikli 
cəhciksiz 
cəhledən 
cəhletmə 
cəmcəmli 


cənlənmə 
cənlənmək 
cərgəvi 
cəvahirfüruşluq 
cəzanə 

cəzbəli 

cəzbəsiz 
cıbırığınıçıxaran 
cıbırığınıçıxarma 
cıbırıqçıxan 
cıbırıqçıxarma 
cıbırıqçıxma 
cıbırıqlama 
cıbırıqlamaq 


basmarlatma 
basmarlatmaq 
başıküllülük 
başıqapazlılıq 
batlaqlı 

batlaqlıq 
bozlayıb-hönkürmə 
bozlayıb-hönkürmək 
börkatma 
börkqapan 
börkqapma 
büküb-bükmələmə 
cələkləmə 
cələkləmək 
cələklənmə 
cələklənmək 
cələklətmə 
cələklətmək 

cələkli 

cələksiz 
dağal-cığal 
dağal-dağal 
danaça 
danqa-danqa 
danlaq-dansaq 
danlaq-dansaqlı 
danlayıb-dansıma 
danlayıb-dansımaq 
dansaq 

dansaqlı 

dansaqsız 
dara-barasalma 
darasaq 
darıxsınma 
darıxsınmaq 
davacıl 

davacıllıq 
dava-dartış 
dava-mərəkəli 
dava-mərəkəsiz 
dava-şavalı 
dava-şavasalma 
dayçabala 

dazlama 
dəbərdə-dəbərdə 
dəbərdilə-dəbərdilə 
dəbərdilmə 
dəbərdilmək 
dəbərə-dəbərə 


dəbərilə-dəbərilə 
dəbərilmə 
dəbərilmək 
dəbərişə-dəbərişə 
dəbərişmə 
dəbərişmək 
dəmbər 
dəmbərcək 
dəmbərə-dəmbərə 
dəmbərəgöz 
dəmbərəgözlü 
dəngül 
dəngüllük 
dəngüş 


bugün-yarın 
canpərvər 
cavabdəhəndə 
cavabən 
cavanmərd 
cavanmərdlik 
cavidani 

cay 

cek 
cəbhəcövhər 
cəbrən 

cədəl 
cədəlgah 
cədid 
cəfadidə 
cəhl 

cəhlkar 
cəhlkarlıq 
cələsə 
cəmadat 
cəmadiyəlaxır 
cəmadiyələvvəl 
cəmən 
cəngcu 
cənnətməkanlıq 
cərahət 
cəridə 
cəsamət 
cəsamətli 
cəvahirfüruş 
cəzbə 
cəzə-fəzə 
cəzirə 
cəzirəvi 
cəzm 
cidalgah 
ciddən 

cif 

cilvəgah 
cilvəkar 
cilvəkarlıq 
ciyərguşə 
ciyərsuz 
cizyə 
cövlangah 
cÖvT 

cuy 

cuybar 
cübbə-cövşən 
cülus 

cünb 

cünbüş 

çak 

çakər 
çakəranə 
çarguşə 
çargül 

çarsu 

çexol 
çexollu 
çexolluq 
çexolsuz 
çervonluq 


ataksiya 
ataraksiya 
atelektaz 
atemologiya 
atenari (-lər) 
ateroma 
ateromatoz 
atlantrop 
atmofil 

atomist 
atomizm 
atomoxod 
atonal 

atoniya 
atreziya 
attosaniyə 
attraksiya 

aukit 
auksanometr 
auksin (-lər) 
auksoxrom (-lar) 
autentik 
autoantikli (-lər) 
autopsiya 
autoradioqrafik 
autoradioqram 
autoreproduksiya 
autosintetik 
autosom 
autotomiya 
avenin 

avers 

avizo 
avlakogen 
avometr 
avstralopitek 
avstralorp 
avtarkiya 
avtokod 
avtokollimasiya 
avtokollimator 
avtoqamiya 
avtomotor 
avtomotorevyu 
avtooperator 
avtopansionat 
avtoparazit 
avtoplastika 
avtoplatforma 


avtopnevmatik 
avtopoliqon 
avtopolimer 
avtorist 
avtoritarlaşmaq 
avtorota 
avtoşin 
avtoşturman 
avtotipiya 
avtotomiya 
avtotorna 
avtotransformator 
avtotrof 
avunkulat 


sözlər 


belemnit (-lər) 
bellini (-lər) 

beltir (-lər) 

bemba (-lar) 
boykotedən 
boykotetmə 
boynuburuqluq 
boynubükükbaxan 
boynubükükbaxma 
boynubükükqalan 
boynubükükqalma 
boynudərisiz 
boynuxəzsiz 
boyudolu 
boyudoluluq 
bozbaş-küftə 
böhtanatan 
böhtanatma 
bölümlü-ləçəkli 
bölümlüyarpaq 
böyrəkdənkənar 
böyükaddımlı 
böyükbuynuzlu 
böyükdanışan 
böyükdanışma 
böyükgözlü 
böyükgözlülük 
böyükintensivli 
böyükintensivlilik 
böyük-kiçikyeribilən 
böyük-kiçikyeribilmə 
böyüklüketmə 
böyükmiqyaslılıq 
böyüksüzqalan 
böyüksüzqalma 
böyüksüzolma 
böyür-yan 
brifinqkeçirmə 
briqadirlikedən 
briqadirliketmə 
briqadirolma 
brizol-briket 
brokerliketmə 
brokerolma 
bronetdirmə 
bronetmə 
bubliksatan 
bubliksatma 
bucaqölçmə 
budaqvermə 
budkaaçan 
budkaaçma 
budkaişlədən 
budkaişlətmə 
bufet-mətbəx 
bufet-yeməkxana 
buxaq-peysər 
buxarburaxma 
buxarqızdırma 
buxarlanıb-itmə 
buxar-lava 
bulaqçı 
bulaşıqlı-çirkli 


astroturf 
auterninq 
aviaklub 
aviamayak 
aviapark 
aviapoçt 
aviaşou 
aviatral 

avral 

avtoalov 
avtobufet 
avtoçən 
avtodidakt 
avtodin 
avtodrezin 
avtodükan 
avtodüşərgə 
avtoekskursiya 
avtoeksport 
avtoekspres 
avtoemal 
avtoemissiya 
avtofit 
avtogemoterapiya 
avtoxət 
avtoxizək 
avtoxromiya 
avtoxton 
avtoxtoniya 
avtoinduksiya 
avtointoksikasiya 
avtoklav 
avtoklub 
avtokorrektor 
avtokorrelyasiya 
avtokosmetika 
avtokrançılıq 
avtokros 
avtoqaz 
avtoqoşucu 
avtoqrafiya 
avtoqravüra 
avtoqreyd 
avtoqreyder 
avtol 
avtolitoqrafiya 
avtoliz 
avtolmanol 
avtolokalizə 


avtomasai 
avtomenyu 
avtometamorfizm 
avtometriya 
avtotərəzi 
aymak 
azkarbonlu 
azoboya 
azoqrup 
azonallıq 
bakirmi (-lər) 
basmacıq 


(Davamu gələn sayımızda) 


mesenat / 


H YAZI 


Q - Senyor, ötüb keçmə, bir dayan, qəl bizə qoşul, bir- R i ) 
likdə rəqs edəki : : “i 
Onu səsləyən qarabəniz gözəlin çöhrəsində elə bir , əkə. P 
təbəssüm var ki, adamın canını alır. Qırmız rəngli 
uzun libasının ətəklərinə rəngli saplardan iri güllər 
toxunub. Hörüklərinə bağladığı al çiçəklər isə onu 
lap su sonasına bənzədir. Üstəlik, ətəyindən aşağı bir 
neçə rəngli lent sallanıb. Yəqin, bu gözəl rəqs edəndə 
lentlər də fırfıra kimi onun ətrafında dolaşır... 
Buenos-Ayres həmişəki kimi tanqonun sehrinə bürünüb. 
Qəlbləri riqqətə gətirən bu qız da Plasa Dorreqa meyda- 
nından ötüb-keçənlərə aman vermir, onlarla rəqs edib pul 
qoparmağa çalışır. Əslində, başqa çarəsi yoxdur. Bacardığı 
budur, küçədə tanqo oynamaqla çörəkpulu qazanır. Qızın 
bayaqdan “senyor, senyor” deyərək çevrəsində fırlan- 


Vəli bəy Azər- 
baycanı tərk edir, 
əvvəl Gürcüstan- 
o da, sonra isə Tür- 
) kiyədə Atatürkün 

— ordusunda azadlıq 

- yürüşündə iştirak 
Ek edir. Bu zaman 5o- 
— vet qoşunları Polşaya 
— hücuma keçir. Vəli bəy, 
" qardaşlarının Azərbay- 
canda bolşeviklər tərə- 
findən repressiyalara 


məruz qalmasın- 
dan xəbər tutur. 


dığı 75 yaşlı kişi isə gülümsəyərək, hər cür bəha- 
nə ilə bu füsunkar “şeytanın” əlindən qurtul- 


maq istəyir... 


Yaşı ötsə də, qəlbi hələ də gənclik həvəsi 
ilə döyünən bu şəxs Azərbaycanın əfsanəvi 
hərbçisi Vəli bəy Sadıq bəy oğlu Yadiga- 
rovdur. O, uzun illərdir ki, Argentinada 


mühacir həyatı sürür. 


.--. Əqqasə qocanın əlindən tutub 


özünə sarı dartır: 
- Senyor, gəl, incitmə məni, bir 


tanqo nədir ki?I Mənə də, qəlbi- 


nə də bir rahatlıq ver... 


Qoca əlini geri dartmaq istəyir: 

- Bir dayan görüm... Ömrümdə tanqo 
oynamamışam, axı... Bu yaşda məni... 

Sözünü bitirməyə macal tapmadı. 
Üzündə ona sarmaşıq kimi sarılmış rəq- 
qasənin ilıq nəfəsini duydu, gözlərini 
yumdu. Qızın saçdığı təravət ətri hu- 
şunu başından çıxardı. Aman Allah, bu 
təravət ətri onu Azərbaycana, nisgilini 
çəkdiyi gənclik illərinə qaytardı... 

...1920-ci ilin martında, Novruz axşamı 
erməni quldurları Şuşa, Laçın, Xankəndi, 
Xocalı və Əsgərana xaincəsinə hücuma 
keçdilər. Vəhşilər qarşısına çıxan hər şeyi 
dağıdır, qocalara, qız-gəlinə, hətta körpə 
uşaqlara belə aman vermirdilər. 

Başda general-mayor Həbib bəy Səli- 
mov olmaqla Qarabağ Ərazi Qoşunları 
təpədən-dırnağadək silahlanmış düşmənə 
layiqincə cavab verdi. Azərbaycanın mil- 
li ordu hissələri aprelin 3-də əks-hücuma 
keçdi. 12 günlük ölüm-dirim mübari- 
zəsində ermənilər darmadağın edildi 4 
və Qarabağın bütün şəhər və kənd- 
lərində yenidən üçrəngli bayrağımız 
dalğalandı. 

..Vəli bəyin dəstəsi Qarabağda 
ermənilərin viran qoyduğu növbəti 
kəndi azad edəndə bir qız ona sarılıb 
hönkür-hönkür ağlamışdı. Ermənilər 
onun bütün ailə üzvlərini qılıncdan ke- 
çirmişdi, qız isə təsadüf nəticəsində sağ 
qalmışdı. Amma həm qorxudan, həm 
də həyəcandan tir-tir əsirdi. Vəli bəy 
hər şeyə rəğmən bu qızın bənzərsiz 
gözəlliyinə heyran qaldı, qızın saf ru- 
hunu və dağ bənövşəsinin ətrini xatır- 
ladan incə təravətini duymuşdu. 

- Adın nədir? 

- Banu... 

- Banu ağlama... İnan Allaha ki, qi- 
sasını o əclaflardan alacağaml 

Vəli bəy Yadigarov bir bəy kimi sö- 
zünə əməl etdi. Başçılıq etdiyi eskadron 
Qarabağ uğrunda döyüşlərdə xüsusilə 
fərqləndi. 3-cü Şəki süvari alayının ko- 
mandiri, polkovnik Tonkiyev martın 
26-da general-mayor Həbib bəy Səli- 
mova göndərdiyi məktubda yazırdı: . 


öt 


“Bu gün, martın 26-da artilleriya və tü- 
fəng hazırlığından sonra Çaylı və Bürcü 
kəndləri azad olunub. Ermənilər Çaylı- 
dan qərbə - dağların şərq ətəklərinə çə- 
kilib. Bir neçə quldur öldürülüb. Bizim 
tərəfdən isə bir neçə əsgər yaralanıb. 
Düşmənin çoxsaylı süvari dəstəsini va- 
himə içində qaçmağa məcbur etmiş 1-ci 
yüzlüyün korneti Vəli bəy Yadigarovun 
çevik süvarilərinin hücumunu xüsusi 
qeyd etmək istəyirəm”. 


- 
-ə 


Qisas hissi 
ilə yaşayan hərbçi Pol- 
şaya gedir. 
Sovet-Polşa müharibəsinin ilk gün- 
lərində 20-dən çox azərbaycanlı zabit 
Polşa ordusu sıralarına qəbul edilir. Və- 
li bəy 7-ci süvari polkunun komandir 
müavini təyin edilir. Milliyyətcə polyak 
olan qızla evlənərək, gəldiyi ölkənin 
dilini mükəmməl öyrənir. 1933-cü ildə 
Varşavada “Mustafa Axmatoviç adına 
tatar-ulan alayının hərbi tarixi oçerki” 
adlı kitab yazır və burada Polşa, Krım, 
Litva, Rusiya müsəlmanlarının Polşada- 
ki hərbi xidmətini dolğun şəkildə əks et- 
dirir (Yeri gəlmişkən, kitab 1990-cı ildə 
Varşavada təkrar nəşr olunub). 
Faşistlərin Polşaya hücumu zamanı 
Vəli bəy 1939-cu il, sentyabrın 11-də təş- 
kil olunmuş Mazovetsk süvari briqada- 
sına qərargah rəisi təyin edilir, Polşanın 
işğalından sonra Armiya Krayovanın 
tərkibinə daxil olan “/elen” polkunun 
komandiri kimi Varşava üsyanında 
(1944) iştirak edir. 
Vəli bəy 1945-ci ildə Polşaya 
sovet qoşunlarının yeridilmə- 
si ilə barışmır. Müharibədən 
sonra yenidən mühacir həyatı 
yaşayaraq Argentinaya gedir, 
bu ölkədə Polşa və Qafqaz 
mühacirləri cəmiyyətlərinin 
/ fəal üzvünə çevrilir. Vəli bəy 
Azərbaycanın “İgid nişanı” 
ordeni, Polşanın 4 ordeni ilə 
təltif edilib. Azərbaycanlı sər- 
kərdə 1971-ci il, dekabrın 3-də 
Buenos-Ayresdə vəfat edib, la- 
kin öz vəsiyyəti ilə məzarı 1990- 
cı ildə Polşaya köçürülüb. 
..1971-ci ilin xoş payız günü- 
dür. Vəli bəy küçədə rəqqasəlik 
edən qıza qoşulub Buenos-Ayre- 
: sin göbəyində, özü də yüzlərlə 
adamın gözü qarşısında tanqo 
“ oynayır. Bəlkə də 73 yaşlı qoca- 
nın ürəyinə damıb ki, bu, onun 
həyatda oynadığı son rəqsdir... 


Fərhad SABİROĞLU 
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gəlinoyi " 


rmənistan ədliyyə naziri Arpine Ovannisyan 
bəyan edib ki, ölkəsi Azərbaycan ordusunun 
son hərbi əməliyyatları ilə bağlı Beynəlxalq 
Tribunala müraciət edəcək. Nazir həmçinin 
bildirib ki, Azərbaycan irqçilik zəminində cinayətlər 
törədərək Talış kəndində dinc erməni əhalisini qı- 
rıb, bu səbəbdən də Haaqa tribunalı və Avropa İnsan 
Haqları Məhkəməsi qarşısında məsələ qaldırılacaq. 

..1993-cü ilin 2 aprelində baş vermiş bir hadisə hə- 
lə də gözlərim önündədir. Kəlbəcər oda-alova bürün- 
müşdü. Rayon mərkəzi uğrunda ölüm-dirim savaşı 
gedirdi. Erməni quldurları Kəlbəcəri bütün istiqamət- 
lərdən güclü atəşə tutmuşdular. 

Vertolyotlara minməyə macal tapmayanlar canları- 
nı qurtarmaq üçün ayaqyalın, başıaçıq dolama yollarla 
dağdan aşağı qaçırdılar. Şaxtalı aprel günü qadınların 
ah-naləsi, körpələrin ağlaşması, partlayan mərmi səs- 
ləri bir-birinə qarışıb əlçatmaz qayalarda əks-səda ve- 
rirdi. 

Biz, paytaxtdan gəlmiş bir qrup furnalist, dağın zir- 
vəsində - Güzgü deyilən yerdə dayanmışdıq. Hərbçi- 
lərin qəti əmrinə baxmayaraq, aşağı enmək istəmirdik. 
Birdən diqqətimi 4-5 yaşlarında bir qızcığaz cəlb etdi. 
Əynində qırmizı yun iaket, ayağında palçıqlı qaloş var- 
dı. Yol kənarında qalmış kimsəsiz zavallı için-için ağla- 
yırdı. Uşağa yaxınlaşdım: 

- Niyə ağlayırsan? Ananı itirmisən? 

Qız üzümə baxmadan başını yellədi. 

- Yox.. 

- Bəs valideynlərin hanı? Niyə tək dayanmısan? 

Qız hıçqıraqdan boğula-boğula cavab verdi: 

- Evimizə istəyirəm. Gəlinciyim evdə qaldı, anam gö- 


türmədi... 


Çaşıb qaldım. Nə deyəydim ona? Bu vurhavurda, 
qaçhaqaçda gəlincikmi yada düşür? 

- Adın nədir? 

- Şəlalə. 

- Şəlalə, ağlama, gəl ananın yanına aparım səni, de- 
yərəm, təzəsini alar. 

Qızcığaz təzədən göz yaşı tökməyə başladı: 

- İstəmirəmi Öz gəlinciyimi istəyirəml 

Şəlaləni qucağıma aldım. Göz yaşlarını sildim. Bu an 
anası da gəlib çıxdı, onu danladı, sonra da darta-darta 
apardı. Qız gedə-gedə dönüb mənə baxırdı. Baxışları 
ilə sanki demək istəyirdi ki, əmi, qoyma düşmən mə- 
nim gəlinciyimi öldürsün, yalvarıram, onu xilas elə... 

Erməni xanım nazirin bəyanatını oxuyanda balaca 
Şəlaləni xatırladım. Bəs minlərlə alagözlü Şəlalənin, 
Aygünün, Günayın və daha neçə-neçə Ayın, Ulduzun 
haqqını kim qoruyacaq? 

Siz yenə də növbəti uydurma genosid barədə dün- 
yaya car çəkib beynəlxalq ictimaiyyəti çaşdırmaq istə- 
yirsiz? Siz hansı əsasla Azərbaycanı irqi zəmində ci- 
nayətlər törətməkdə ittiham edirsiz? Bəs gecə-gündüz 
demokratiyadan dəm vuran ölkənizin çirkin əməllə- 
rindən xəbəriniz varmı? Kimlərinsə havadarlığına və 
gücünə arxayın olub Azərbaycanın 19 faiz torpağını iş- 
al etmisiniz, milyonlarla azərbaycanlını evindən-eşi- 
yindən didərgin salmısınız. Şəhərləri, kəndləri viran 
qoymusunuz, tarixi abidələri yerlə-yeksan etmisiniz. 
Minlərlə azərbaycanlı əsirə dəhşətli işgəncələr verib 
məhv etmişiniz. İşgəncə metodlarınıza hətta faşistlər 
də “qibtə edə” bilər. Hələ bu gün də gizli həbs düşər- 
gələrinizdə neçə-neçə əsiri qul kimi işlədirsiniz... 

Beynəlxalq məhkəmənin qarşısına hansı üzlə çıxa- 
caqsınız? Amma hamı bilir ki, bir dəqiqədə min dona 
girməyi bacaran ləyaqətsiz erməni üçün ağ yalan söy- 
ləmək bir günahsız adamı öldürmək kimi asandırl 

...Kəlbəcərin işğalından keçən 23 ildən sonra bir dü- 
şüncəmi də dilə gətirmək istəyirəm: “Şəlalə, nə səni, 
nə də sənin dünyaya sığmayan o balaca qəlbini ovsun- 
lamış gəlinciyi qoruya bilmədik. Amma o tarixi gün — 
Qələbə günü yaxındadır. Əmin ola bilərsən: torpaqları- 
mızı yağı düşməndən azad edəcəyik. Yəqin, indi özün 
də xanım-xatın gəlin olmusan, ailən, şirin-şəkər övlad- 
ların var. Uşaqlarına, yəqin, gəlinciklər də alırsan. Am- 
ma bilirəm ki, həmin o gəlinciyi sənin üçün heç nə əvəz 
edə bilməz...” 
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tən, torpaq həsrətli yuxular görənlərdən deyiləm. Amma bu gecə yuxumda )”” 

böyük bir heyətlə işğal olunmuş rayonlardan birinə getmişdik. Bütün heyət 

üzvləri mülki, cəmi bir nəfər hərbi geyimdə idi. Mən də həmin hərbi geyimli 

adama güvəndiyimə görə orda idim və yanından heç ayrılmırdım. Bir hündür 
binanın həyətindəydik. Sonra həmin hündür mərtəbəli binaya pilləkənlərlə qalxma- 


cəbhə 


Buna artıq dözə bilməzdim. Ata- 
mın Cəbrayıl xatirlələriylə bağ- 
h nələrisə tapmalı idim. Onun 
içindəki sualları, ağrıları özüm- 
lə aparıb ovutmalı idim. Bir gün 


ğa başladıq. İçimdə qorxu, sevinc, heyrət, həyəcan qarışmışdı bir-birinə. Pilləkənlə- 


ri qalxa-qalxa “burdan salamat qayıda biləcəyikmi?” deyə, düşünürdüm. 
Orta mərtəbələrdən birindəyik və bir qapı açılır. Otaqlar bomboşdur. 


Birdən içəri bir nəfər girir, əlində də iki stul... 


F.S.: Hər şey o qədər aydın görünürdü Ki, nə vaxt o yerlərə get- 
səm, o həyəti də tanıyaram, o binanı da. Amma oralarda hün- 


dürmərtəbəli bina nə gəzir? Bu il sülh müqaviləsi bitir. 
Allah xeyirə yozsun bu yuxunul 


(11 aprel 2014) 


Bu sözləri sosial şəbəkələrdən 
birində iki il öncə məhz aprel 
ayında yazmışdım. Haradasa, ki- 
minləsə danışmaq istəyirəm. Am- 
ma o yeri və o adamı müəyyən- 
ləşdirməyə çətinlik çəkirəm. Necə 
deyim axı, elə bir məkan olsun ki, 
hər yer yovşan qoxusun, xaraba 
qalmış evlərin sahibləri güllə yağı- 
şının altında qaçanda qopub qal- 
mış ayaqların, qolların, minadan, 
mərmidən toxum kimi torpağa 
səpilən canların yerində ara-sıra 
qırmızı, al lalələr başını yelləsin 
ağır-ağır. Bilməyək, onlar çiçəkdi- 
mi, yoxsa canları parça-parça olub 
toxum kimi səpilən şəhidlərdi əl 
sallayırlar bizə, “gəlin”, deyirlər, 
“biz burdayıq” deyirlər. 

Oturasan lalələrin yanında, yer 
də Cəbrayıl ola, Qubadlı ola, Xo- 
calı ola, yer də Laçın, Şuşa, Kəlbə- 
cər, Xankəndi, Füzuli, Ağdam ola 
- əvvəl biri ola, sonra hər gün biri 
- oturasan lalələrin yanında fikir- 
ləşəsən ki, bütün olanlardan sonra 
görəsən, hanısımız başlamalıyıq 
danışmağa, nədən başlamalıyıq? 

Bir lalənin yanında oturub 
onun kimi susasan, düşünəsən 
- tələsik cavab hazırlamaq lazım 
olacaq qəfil veriləcək suallara. 

Birdən soruşsa ki, bəs illərdi biz 
hər yaz boy atıb qızara-qızara sizi 
gözlədik, sizsə... böyükləriniz qo- 
caldı unutdu, gəncləriniz yaşlan- 
dı unutdu, uşaqlarınız böyüdü 
unutdu. Yaddaşınızmı sizi unut- 
qan elədi, zamanmı? Biz də de- 
yək, insan belədir də, yaş ötdükcə 
unutqanlıq başlayır. 

kolol 


Cəbrayılın Şuşası sayılan Si- 
rikdən danışır atam ömrü boyu. 
Heç görmədim oranı, heç anla- 
madım dediklərini. Elə hey “Tey 
dağı”, “Qanlı Qoz” məhəlləsi 
deyib durdu. Elə hey, Sirik ca- 
maatının Sovet qoşununu darma- 
dağın edib Azərbaycan tarixinə 
Sirik-Sovet tarixini yazmasından 
danışdı. Sonra Bəylər atasından 
söz açdı. Deyir, kişi bəy olub, 
sonra Sovet hökuməti döyüşən 
adamlardan öldürdüyünü öldü- 
rüb, qalanını Sibirə sürgün edib. 


“7 “x” 
nə. 


Atası Bəylər kişinin mal-qarası 
müsadirə olunub, mülkünü kənd 
məktəbi ediblər. Bəylər kişi dün- 
yadan köçəndə atam kiçik olub 
deyə, onunla bağlı xatirələri çox 
deyildi, bunları da elə kənd ca- 
maatından eşitmişdi. Sonra aya- 
ğı yer tutanda oxumaq, işləmək 
üçün kənddən çıxıb. Sonra... ata- 
mın şəhər həyatı başlayıb... 

Qaçqınlıq-köçkünlük görmə- 
dik biz. Hələ müharibədən xeyli 
əvvəldən Cəbrayıla gediş-gəli- 
şimiz kəsilmişdi. Amma Siriklə 
bağlı xatirələr az qala hər gün 
evimizdə danışılırdı. Onda nə 
bilirdim Cəbrayıl nədi, nə bilir- 
dim Sirik haradı? Nə bilirdim 
atam niyə can atmaq istəyir o 
torpağa... 


səbəb 


Ana da Vətən kimidir. Yoxlu- 
ğu qürbətə bənzəyir, günün nə 
qədər xoş keçir, keçsin ən böyük 
xoşbəxtlik qoynuna girməkdi. 

Anamı aprelin iyirmisində 
toxum kimi torpağa əkəndən 
sonra gözümün yaşı qurumadı. 
Onda bir az böyüməmiş kimiy- 
dim, onda yenə də bilmirdim 
Cəbrayıl haradı, Sirik necə yerdi. 
Apreli görməyə gözüm yox idi. 


- 
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Bahar gəldimi, ağaclar çiçəklədi- 
mi, otlar göyərdimi, quşlar ağız- 
ağıza verib oxudumu - qanım 
qaralırdı. Bahar anamı toxum 
kimi torpağa əkmişdim, amma 
bəhrəsini görə bilmirdim. Gələn 
baharlar - oxuyan quşlar, bitən 
otlar, çiçək açan ağaclar, doğan 
günəş məni sevindirmirdi. 

Cəbrayıldakı Çinardan elə ya- 
nıqlı danışırdı ki... Deyirdi nahaq 
o ağacın üstünü restoran eləyib 
onu qurutdular. Deyirdi, nəhəng 
ağac idi, altından kəhriz axırdı. 
Anam bir gün uşaqlarla oynaya- 
oynaya Cəbrayılın hansısa da- 
ğına gedib çıxır. Hər yer duman 
imiş. Birdən duman çəkilib, gö- 
rüblər yanlarında nəhəng qaya 
var. Qaya bir atlını xatırladırmış. 
Deyiblər ki, o, hansısa müqəd- 
dəslərdən birinin əksidi. Bu, ana- 
mın uşaqlıq xatirəsi idi. Deyirdi 
Cəbrayılda düzlər lalədən don 
geyinir. Atasını tez-tez yuxuda 
laləzarda görürdü, hər dəfə eyni 
yuxunu danışırdı mənə. Anasız- 
liq vətənsizlik kimi yandırır... 

...Sonra heç özüm də bilmədim 
necə böyüdüm. Şəhid ailələri ilə 
görüşdüm, evlərində əziz qonaq 
oldum, çörək kəsdim. Hər ailə- 
nin hər üzvü mənə bir dərs oldu, 
həyatı daha içəridən, ağrı-acısıyla 
dərk etdim. 

səbəb 


Sonra atam özünü qəribə apar- 
mağa başladı. 

Tez-tez evdən çıxıb harasa ge- 
dirdi, qayıda bilmirdi. Zəng edib 
deyirdi ki, bala, evə gedirdim, 
yolu azmışam. Yerini öyrənib gə- 
tirirdik. Sonra bu hallar tez-tez 
təkrarlanmağa başladı. Bir gün isə 
səsi Bakı avtovağzalından gələndə 
təəccübləndik. Nə baş verdiyini 
anlamırdıq. Hara getdiyini soru- 
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mark Fa. 


Nə ev? Hansı ev? Kimin evi? 

Həkimə də müraciət edirdik, 
deyirdi yaşlılarda olur belə şeylər. 
Bir-iki dərman yazırdı, vəssalam. 

Sonra atam gecələr evə sığmaz 
oldu. Hava qaraldımı, sanki bam- 
başqa adam olurdu . Qapının ağ- 
zında qarşısını zorla kəsib, qapı- 
dan çıxmağına mane olurduq. 

- Ay ata, hara gedirsən? 

- Evə gedirəm. 

- Evdəsən axı. 

- Yox, bura mənim evim deyill 
Gecdirl Gecə düşür, evə getməli- 
yəml Məni ləngitməyinl 

- Hansı evə, hansı evə? 

Sonra atam susurdu, fikirləşirdi, 
fikirləşirdi... Cavab tapa bilmirdi. 

Bir gün həkimlərin məsləhəti 
ilə beyninin kompüter müayinəsi 
aparıldı. Diaqnoz belə oldu: alz- 
qeymer. 

Bir gün dəhlizdən keçəndə ata- 
mın pıçıltı ilə öz-özünə “anam 
məni hamıdan çox istəyirdi” de- 
məsini eşitdim. Başa düşdüm 
ki, “evimə gedirəm” deyəndə, 
Cəbrayıla, Siriyə atasının oca- 
ına getməyi nəzərdə tutur. 


Necə olub ki, bu, bizim ağlımı- 
za gəlməyib. Həsrət, dərd do- 
lu bu ağır yükü çəkə bilməmiş- 
unutmağa başlamışdı. 


di və ... 


Cəbrayıldan köçkün düşmüş, 
atamın uşaqlıqdan bəri görmədi- 
yi qohumlarını tapıb, ünvan- 
larını öyrəndim. Taksiyə 
oturub düz Beylə- 
qana yollandım. 


. ız. “EY” m4. 
Kim olduğumu onlara Bakıya qa- 
yıdandan sonra zəng edib dedim 
— bəlkə gedişimə şad olmayacaq- 
dılar. Şad oldular, demə, onlar 
da uzun illər həsrətlə yaşayıblar. 
Evimizə gəlib atamla görüşdü- 
lər. Ata o qədər sevinmişdi ki, 
anidən hər şeyi, hamını xatırladı. 
Amma səhər açılanda... daha heç 
nə, heç kim yadında deyildi. 


səp 


...Yolu necə gəldiyimdən çox 
az məqam xatirimdədi. Füzuli- 
də təndir çörəyi satan analar üzü 
Lələtəpəyə sarı getdiyimizi bilən- 
də az qaldılar qucaqlayıb boynu- 
muza sarılsınlar. Olmamışdım 
Füzulidə. Təsəvvür edin, kəndin 
bir tərəfində sən, digər tərəfində 
düşmən. Horadizdə su arxı yanın- 
dan keçəndə atamı düşündüm. 
Mənim onun yurduna gəldiyim- 
dən xəbərsiz idi. Tez də özümü ələ 
aldım. Duyğulanmaq vaxtı deyil- 
di. Möhkəm olmaq, insanları ruh- 
landırmaq, örnək olmaq lazım idi. 
Bir-birinə oxşayan düzlər, yollar, 
cığırlar, ötür-ötür oyunu oynayır- 
dı elə bil. Birdən maşındakı dost- 
ların şən-əhvali ruhiyyəsi məni 
xəyaldan ayırdı. Kimsə bərkdən 
dedi: “Bu da Cəbrayıll” 


0000”, ” şanda cavabı bizi sarsıtdı: Evə. km...” (3 : “a .. 


bölgəsi 


İlahil Bu da Cəbrayıll 

Heç vaxt görmədiyim Cəbra- 
yılın göyünü bütün göylərdən 
göymü, çəmənini hamısından 
yaşılmı gözləyirdim, nədi? İzah 
edə bilmədim bunu. Özümü 
toxtaq tutacaqdım, elə də görü- 
nürdüm. Hərbi hissənin əsgər- 
zabit heyətinin bir az çaşqın, 
bir az sual, bir az ümid dolu 
baxışlarından tutuldum. Elə bil 
bir az da utandım. Bilmədim 
o baxışlar bizə “nə yaxşı gəl- 
misiniz” deyir, bilmədim “biz 
nə hayda, siz nə hayda” deyir, 
yoxsa, “ay bacı, ay qardaş, bu- 
ra gəlmək olmaz”... bilmədim... 
Çoxlu suallarım var idi, bilmə- 
dim hansı sualı verim, hansını 
saxlayım. Seçim edə bilmədim 
deyə susdum. Bilmədim, qar- 
şımdan keçən əsgərdən sumu is- 
təyim, yoxsa “su gətirim” deyim. 


” 


Bilmədim ac olduğunu soruşum, 
yuxusuz olduğunu soruşum. İs- 
tədim buraların nə dərəcədə təh- 
lükəsiz olduğunu öyrənim bi- 
rindən. Sonra beynimdən keçən 
fikirdən utandım, dedim, nədi, 
Feyziyyə, qorxursan minaya dü- 
şərsən, əlini, qolunu burda qoyub 
gedərsən? Nə olacaq ki, yerində 
qırmızı lalələr bitəcək, Şuşadan, 
Xocalıdan gələn uşaqlar yanla- 
rında oturub bu günləri pis yuxu 
kimi lalələrə danışacaqlar. Soruş- 
madım. Düşüb xəndəklərinə bax- 
maq istədim, görüm onlara burda 
rahatdırmı?1 Düşmədim ki, nəyisə 
düz eləmərəm, təhlükəsizlik qay- 
dalarını pozaram, narahat olarlar. 
“Düşmən gülləsinə sipər etdi- 
yiniz canlarınıza qurban olum” 
deyib kirimişcə baxdım, sadəcə. 


Balaca arxın hər iki kənarında otu- 
rub bizdən daha xoşbəxt görünən 
iki pişiyi qucağıma alıb sığalla- 
maq, ovutmaq istədim. Nə qədər 
olmasa qorxmuşdular yəqin. Son- 
ra hallarından məmnun olduğunu 
görüb, onlara da yaxınlaşmadım. 
Qarınları tox, kefləri kök idi. Mü- 
haribədən qorxana da oxşamırdı- 
lar, mərdlərin yanında qorxaqlıq 
öyrənməyəcəkdilər ki, Kameranı 
qoşub çəkməyə başladım ətrafı. 
Videosüfet hazırlamaq istəyirdim. 
Danışacaqdım, bərkdən deyəcək- 
dim, “Bura Çocuq Mərcanlıdı. 
Biz gəlmişik Vətənə. Bu torpaq- 
lar bizimdi. Bu dağılmış evlərin 
sahibləri gəlib tapacaq, tanıyacaq 
onları. Yenə də tikəcəklər uçuq 
yerlərini, evlərinə divar kağızları 
seçəcəklər, Cəbrayılın çəmənləri 
rəngində, tavanlarını Cəbrayılın 
səması kimi masmavi eləyəcəklər. 


(Cəbhə xəttindən reportai) 


0... 


Lalələr kimi qıpqırmızı darva- 
zaları da kilid, qıfıl tanımayacaq 
- bütün azərbaycanlıların, bütün 
qarabağlıların, bütün cəbrayıllıla- 
rın qapıları kimi həmişə açıq ola- 
caq”. İlk saniyələr... alınmadı, sə- 
sim çıxmadı. Cümlələr beynimdə 
sap kimi düyün düşdü. Özümə 
vaxt aldım. Elə bil bu boyda yo- 
lu tək gəlmişdim. Sağa-sola keçən 
insanları yuxudaymış kimi, xə- 
yalıma gəlirmiş kimi görürdüm. 
Hərdən hərbi hissənin məsulla- 
rından biri cığıraşağı, cığıryuxarı 
addımlaya-addımlaya nəsə deyir- 
di. Hiss olunurdu ki, narahatdır- 
lar. Görmək, qovuşmaq eşqimi, 
qorxmazlığımı, cəsarətimi, inadı- 
mı, o zabitin narahatlığına bağış- 
ladım, durduğum yerdən iki-üç 
addımdan artıq uzaqlaşmadım. 


Arada qorxulu yuxulardan hıçqı- 
rıb ağlayanda öz səsimizə ayıldığı- 
mız çox olub axı, mən də öz səsimə 
ayıldım. Gördüm ağlayıram, özü 
də necə, hıçqıra-hıçqıra. Özümü ələ 
almağa çalışdım. Nə illah elədimsə, 
ovuna bilmədim. Bir az sakit də ağ- 
lamaq olar... alınacaq... yox, olmur, 
alınmır. Kənara da çəkilməyə yer 
yox, zabit narahat, təhlükəsizlik 
qaydalarını pozmaq olmaz... Am- 
ma heç olmasa, ayılmışdım artıq, 
ağlayıb yuxudan ayılmışdım sanki. 

Hamı yerdən Vətən torpağı yı- 
ğırdi. Mənə də o torpaqdan ve- 
rəcəkdilər. Amma yox, anamın 
məzarına səpmək üçün özüm 
ovuclamalıydım. Həm də torpağa 
toxunmaq istəyirdim. İlahi, torpaq 
elə bil ovuclarımın içini yalayırdı. 
Boynumdan nişan xonçamdan gö- 
türdüyüm yaylığı açıb içinə torpaq, 
daş yığdım. Yovşanımız da var idi. 


.... a a yəsəx ılə 


Bircə açılmış balaca lalələri dərə 
bilmədim. Torpağa bir də əl atan- 
da ovcuma bir güllə dəydi. Paslan- 
mışdı. Tez yaylığımın arasındakı 
torpağın üstünə qoyub yaylığı 
bükdüm. Amma evdə gülləni tap- 
madım. Vətən, ağrısını özümlə 
aparmağa izn verməmişdi... 

Lalə təpəsinə qalxa bilmədik. 
Sadəcə, yenidən azadlığa çıxmış 
Lalə təpəsinin daha yaxşı görünən 
hissəsində xatirə şəkli çəkdirdik. 

Bayraqları qaldırdıq, çıynımız- 
dən asdıq. Daha qayıtmaq vaxtı 
idi. Hərbçilərimiz narahat idilər. 
Hamı bir-bir gəldiyi maşınlarda 
öz yerlərini tutmağa başladı. 

səbəb 


Bəzi səbəblər üzündən düşmən- 
dən yenicə xilas olmuş Lələtəpəyə 
qalxa bilmədiyimizə çox məyus ol- 
dum. Çoxisrar eləmədim, xarici ölkə- 
zad deyil ki, Vətəndi, nə vaxt istəsəm 
gələrəm. Maşınlar yerindən tərpə- 
nəndə dostlardan eşitdim ki, Çocuq 
Mərcanlıda cəmi bir ailə yaşayır. On- 
lara baş çəkməmiş gedə bilməzdik. 

Açıq darvazanın yanında maşın- 
dan düşdük. Evin ağsaqqalını soruş- 
duq, dedilər Oqtay dayı əsgərlərə 
pay aparıb. Evdə bizi can-başla qar- 
şıladılar. Çaya dəvət elədilər, amma 
gedəcəyimiz yerlər var idi — cəbrayıl- 
hların kompakt yaşadığı Biləsuvarda- 
ki qəsəbədə son döyüşlərdə şəhid ol- 
muş Ruhinin ailəsinə baş çəkəcəkdik. 


Qapının ağzında dayanmış Trak- 
torun üzərində iri hərflərlə “CƏB- 
RAYIL” yazısını görüb burada ya- 
şayan ailənin nə qədər mərd, nə 
qədər qorxmaz, Vətənini sevən in- 
sanlar olduğundan qürur duyduq. 
Lalə təpəsi həyətdən daha yaxın, 
daha aydın görünürdü. Lələtəpə 
yüksəkliyinin düşmən əlində ol- 
duğu illər ərzində bu ailənin hər an 
ölümlə necə üz-üzə, göz-gözə ya- 
şadığı kino lenti kimi insanın gözü 
önünə gəlirdi. İnanın Allaha, adam 
az qalırdı qapıda gəzən toyuq-cü- 
cəni, qoyun-quzunu da bağrına ba- 
sa. Həyətdə iki qardaş öz ailələri ilə 
yaşayır. Çox keçmədi ki, qohum da 
çıxdıq. Soruşdum ki, ay bibi, niyə 
buranı tərk etmədiniz, bu güllənin 
altında necə qalırsınız? Dedi, ba- 
la, kişi getmədi, dedi mən buranı 
qoyub gedə bilmərəm. Soruşdum, 
ay bibi, bəs atışma olanda reynir- 
diniz? Əlini Lələtəpəyə sarı uzatdı: 
“Atışma bax, o tərəfdə gedirdi. Biz 
də orda-burda gizlənirdik. Ay qı- 
zım, ev-eşiyi qoyub hara gedək?”. 
Hərisliklə düzlərə, uzaqdan görü- 
nən dağlara, lalələr yurdu olan İalə- 
H təpəyə baxdım. Çay içməyə vaxt 
olmadığından hərəmiz bir stəkan 
su içdik, dostlar dəstəmaz alıb na- 
maz qıldılar. Nə gözəl görünürdü, 
Vətən torpağına diz çökmək... Qib- 
ləmiz, səcdəgahımız Vətən... Söz 
verdim ki, tezliklə yaxınlıqlarında 
bir ev tikib onlara qonşu olacam. 

səbəb 


Biləsuvara ilk dəfə ayaq basır- 
dım. Şəhid Ruhin maşınlarımı- 
zın ön şüşələrindəki şəkillərindən 
fəxrlə boylanırdı. Yolboyu gözü- 
mü bu gənc şəhidimizin baxışla- 
rından çəkə bilmirdim - bu qədər 
gənc olasan və bu qədər mərd du- 
ruşun olal Qəsəbədə Ruhinin ev- 
lərinin yerini öyrənməyə ehtiyac 
yox idi, döngələrə bayraq sancmış- 
dılar. Darvazaları açıq idi. Qapıla- 
rına, qapıdakı ağacın budaqlarına 
o qədər qırmızı bağlamışdılar, elə 
bil toy evinə gəlmişdik. Bilmirəm 
bir şəhid anasının toxdaqlığından- 
mı danışım sizə, bir şəhid atasının 
sınmazlığındanmıl İlahi, insan nə 
qədər qürur duyarmış, illərlə bö- 
yüdüb boya-başa çatdırdığı ba- 
lasının şəhid olmasından. İlahi, 
bir şəhid atası necə deyə bilər ki, 
döyüşdə yaralanıb, hal-hazırda 
hərbi hospitalda müalicə alan oğ- 
lum da, mən də Vətənə qurban 
olaq, təki bu Vətən bölünməsin. 
Nə yaxşı daha əfsanəvi xalq qəhrə- 
manlarını övladlarımıza nümunə 
göstərməyəcəyik. Bir şəhid ana- 
sı necə də qürurla dayanıb ağla- 
mayaq deyə, bizə təsəlli verirdi? 
Qalxmaq istəyəndə anası Ruhinin 
xatirinə ehsan yeməyimizə and 
verəndə sözündən keçə bilmədik. 
Yeyə bilməzdim. Yeməməli idim. 


x” 
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Əlim süfrəyə uzanmırdı. Gözüm 
şəkildəki gənc şəhidin gözünün 
içinə baxa-baxa boğazımdan lox- 
ma keçməzdi. Sonra gördüm, bir 
az aralıda eynən onun gözlərinə 
bənzər bir cüt göz mənə zillənib: 
“Qızım, sən Allah ye”. Anası idi. 
Çıxanda gözlədim ki, axıra 
qalım. Əllərindən öpəcəkdim 
ananın. Boynunu qucaqladım, 
bağrıma basdım. Əlləri əsə-əsə 
gözümün yaşını sildi: “Qızım, 
Ruhinin dəfnində də bir qız, bax 
belə ağladı, bilmədim kimdir. 
Yəqin ölənəcən də bilməyəcəm. 
səbəb 


Hahi, sən bu millətin haqqını 
özünə qaytar. Yerlə göyün arasın- 
da qalan şəhid ruhlarının, öldü- 
sü-qaldısı bilinməyən itginlərin, 
meşələrdə məsum nəşi qurda-qu- 
şa yem olan körpələrin, qocaların, 
əsirlikdən xilas edə bilmədiyimiz 
xanım qızların ahını, naləsini yer- 
də qoyma. Sən gecə gözünə yuxu 
getməyən, hər an həsrət qaldı- 
ğımız Vətən torpaqlarından şad 
xəbər eşitmək ümidi ilə yaşayan 
millətimin dualarını qəbul elə. 

səbəb 


Səhər evdən çıxanda atamın 
səsini eşidib otağa keçdim. Mə- 
ni görən kimi sevindi, amma qızı 
olduğumu bildimi? Qəhərlən- 
dim. Qırıq-qırıq kəlmələrlə dedi: 

- Har-day-dın? 

- Ata, bilirsən hara getmişdim? 

- Hara? 

- Cəbrayıla... 

Bomboş baxışlarını üzümə zil- 
ləyəndə anladım ki, dediyimi ba- 
şa düşmədi. Elə mənim də başa 
düşmədiyim şeylər var idi. Hələ 
də anlamamışdım ki, atam üçün 
cəmi Qarabağ Sirik, bütün yük- 
səkliklər Tey dağıdır axı. Bir azca 
ucadan və aramla: 

- Ata... deyib dayandım. 

Duruxduğunu görüb uşaqla da- 
nışırammış kimi davam elədim: 

- Erməniləri Sirikdən qovmu- 
şuq. - Yəqin ki, yenə söhbətin 
nədən getidiyini anlamayacaqdı. 
Amma birdən o arıq çöhrəsinə 
peyğəmbər nuru gəldi sanki. Elə 
bil gəncləşdi, gümrahlaşdı, qəhər- 
ləndi. Son vaxtlar sözləri unutdu- 
ğundan rabitəsiz danışırdı deyə, 
dayanıb fikirləşəndə hansı hisslə- 
ri keçirdiyini anladım. Özünü çox 
yormasın deyə, alnından öpmək 
istəyəndə qəfil nə desə yaxşıdı: 

səbəb 


Aprel təkcə anamı yox, məni 
də torpağa apardı — Vətənə get- 
dim. Daha apreli sevirəm, daha 
baharı sevirəm. Quşların nəğ- 
məsinə də sevinirəm. Ağaclar bir 
gör nə gözəl çiçəkləyib. Amma 
ən çox laləni sevirəm. 


FEYZİYYƏ 
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ürkcədən dilimizə çevrilən şeir nümunələri 
əsasında tərcümə zamanı yol verilən bəzi lek- 
sik-qrammatik və semantik təhriflər kifayət 


qədərdir. 


Bir misal da ustad Nazım Hikmətin “Günlər” şeirindən 


verək: 


(Əvvəli ötən sayımızda) 


Geçip gitmiş günler gelin, 
rakı için sarhoş olun, 
islikla bir şeyler çalın, 
geberiyorum kederden. 


Tərcüməsi belə verilib: 
Keçib getmiş günlər, gəlin, 
Rakı için, sərxoş olun, 
Tütəkdə (?) şarkılar çalın, 
Bu kədər öldürdü məni... 


Orifinalın üçüncü misrasında 
söhbət tütək çalmaqdan yox, 
fit (fıştırıq) çalmaqdan (ıslık) 
gedir. İnsan bəzən tək-tənha 
olub darıxdığı zaman o andakı 
ovqatına uyğun düşən melodi- 
yanı, yaxud mahnını tütək ça- 
laraq yox, fit (fıştırıql) çalaraq 
zümzümə edir. Üstəlik, şeirdə 
“kədərin böyüklüyündən gə- 
bərmək” dərəcəsinə çatan lirik 
qəhrəman xatirələrdən, onu 
məst edəcək keçmiş günlərdən 
mədət umur, fıştırıq çala-çala, 
sərgərdan (sərxoş) gəzməklə 
keçmişin işıqlı xatirələri ilə onu 
çuğlayan dərd-qəmdən qurtul- 
maq istəyir. 

Orxan Vəlinin məşhur “Baş- 
daşı yazısı” (“Kitabeyi-sengi 
mezar”) adlı üçhissəli şeirinin 
üçüncüsünün orifinalına baxaq: 

Tüfeğini depoya koydular, 

Esvabını başkasına verdiler. 

Artık ne torbasında 
ekmek kırıntısı, 

Ne matarasında 

dudaklarının izi, 

Öyle bir rüzgar ki, 

Kendi gitti, 

İsmi bile kalmadı yadigar. 

Yalnız şu beyit kaldı, 

Kahve ocağında, 

el yazısıyla: 
“Ölüm Allahın emri, 
Ayrılık olmasaydı.” 


İndi isə tərcüməyə diqqət 
edək: 
Tüfəngini silah 
anbarına qoydular 
Qabını başqasına verdilər 
Artıq nə torbasında 
çörək qırıntısı 
Nə su qabında 
dodaqlarının izi 
Elə bir rüzigar ki 
Özü getdi 
Adı belə qalmadı yadigar 
Yalnız bu beyt qaldı 
Bar masasında əl yazısıyla 
“Ölüm Allahın əmri 
Ayrılıq olmasaydı” 
Seçdirməylə diqqət çək- 
diyimiz sözlər qeyri-dəqiq 
tərcümə edilməklə poetik 
mətn təhrif olunub. Əvvə- 
la, “esvap” türk dilində qab 
yox, pal-paltar mənasında- 
dır. İkincisi, burada “hərbi 
geyim” nəzərdə tutulur. İlk 
misrada olduğu kimi, sonrakı 
misralardakı “torbada çörək 
qırıntısı”, xüsusən də “mata- 
ra” kəlməsi bu epitafiyanın 
(başdaşı yazısının) bir əsgə- 
rə (ehtimal ki, Türkiyə milli- 
azadlıq hərəkatına qatılan bir 
kəndli balasına) aidliyinə də- 
lalət edir. Belə ki, türk dilində 
“matara” hərbçilərin istifadə 
elədiyi asılan kiçik su qabı 
deməkdir və dilimizdə bu- 
nun qarşılığı “qumquma”dır. 


Şeirdəki epik lövhədə əsgərli- 
yə gedərkən ayrılıqdan şika- 
yət edən, döyüşlərdən birin- 
də həlak olan bir obraz təsvir 
edilir. Onun bar müdavimi 
olması (“bar masasında adı- 
nı yazması”) obrazın ruhuna 
yad, poetik lövhənin və bütöv- 
lükdə şeirin məntiqinə ziddir. 
Orifinalda “kahve ocağı”ndan 
(qəhvəxanadan, çayxanadan) 
söhbət gedir. Ehtimal ki, şairin 
lirik qəhrəmanı əsgərliyə yo- 
la düşməzdən əvvəl bir kənd 
(qəsəbə) çayxanasında qəhvə- 
sini, yaxud çayını qurtum-qur- 
tum içərkən kiçik çib bıçağı ilə 
o kədərli beyti iri taxta masaya 
qazımışdır. 

Orxan Vəlinin “Bayram” 
şeirinin tərcüməsində də səhv- 
lərlə qarşılaşırıq: 

Kargalar, sakın 
anneme söylemeyinl 
Bugün toplar atılırken 
evden kaçıp 
Harbiye nezaretine 
gideceğim. 
Söylemezseniz 
size macun alırım, 
Simit alırım, 
horoz şekeri alırım, 
Sizi kayık salıncağına 
bindiririm kargalar, 
Bütün zıpzıplarımı 
size veririm. 
Kargalar, ne olur 
anneme söylemeyinl 
Tərcüməyə baxaq: 
Qarğalar, anama əsla 
heç nə deməyin 
Bu gün toplar atılarkən 
evdən qaçıb 
Hərbi Komissarlığa (?) 
gedəcəm 
Sussanız, sizə 
məcun (?) alaram 


mutərcim 


Simit (?) alaram 

xoruz alaram 
Sizi yelləncəyə 

müindirərəm qarğalar 
Bütün aşıqlarımı (?) 

sizə verərəm 
Qarğalar, nə olar, 

anama deməyin 


Şeirin orifinalındakı “Har- 
biye nezareti” — Müdafiə Na- 
zirliyi, “macun” — şəkər-no- 
gul, “simit” — qoğal (bublik), 
zıpzıp - diyircək (uşaqların 
bizim “beşdaş”a bənzər oyun 
oynamaq üçün istifadə etdik- 
ləri yumru daşlar, yaxud me- 
tal şarlar, diyircəklər) şəklində 
tərcümə edilməli idi. 

Türk şairi və “Hürriyyət” 
qəzetinin köşə yazarı Yılmaz 
Özdilin “Erik arakla...” şeirinin 
adının və aşağıdakı misrala- 
rının tərcüməsində isə yalançı 
ekvivavlent və üslub xətası göz 
qabağındadır: 

Erik arakla. 

Güzel bir kıza ikram et, 

yürü git. 

Kızsan, tersleme, al o eriği. 

Tərcüməsi: 

Ərik oğurla. 

Gözəl bir qıza ver, çıx get. 

Qızsansa, imtina etmə, 

al o əriyi. 

Türk dilində “erik” kəlməsi- 
nin “alça” demək olduğunu, bi- 
zim “ərik” dediyimizə isə türk- 
lərin “kayısı” dediyini yuxarıda 
qeyd etmişdik. Üçüncü misranı 
“Qızsansa, acığın tutmasın, al 
o alçanı” şəklində tərcümə et- 
məklə orifinala sadiq qalmaq 
olardı. Şeirin sonuncu üç misra- 
sının tərcüməsi də uğurlu deyil. 


Öğrettiler mi dershanede, 
bilmem... 
70 yıl ortalaması var ömrün. 
Alt tarafı 
52 Haziran"”ın kaldı. 


Tərcüməsi: 


Öyrədiblərmi məktəbdə, 
bilmirəm... 
70 ildi orta insan ömrü 
Aşağı-yuxarı 
52 sentyabrın qaldı. 
Nədənsə, tərcümədə dersha- 
ne (hazırlıq kursu) — məktəb, 
iyun ayı (haziran) — sentyabr 
olubl Ehtimal ki, mütərcim 
məktəblə sentyabr ayı arasında 
assosiativ əlaqə yaratmaq istə- 
yib. Halbuki sonuncu misra- 
nın “Vur-tut 52 iyunun qaldı” 
şəklində çevrilməsi lazım idi. 
Hazırlıq kurslarında dərslər 
qəbul imtahanları ərəfəsində 
(iyun ayında) başa çatır. Şeirin 
orifinalında bu sonuncu misra 
ilə ilk misraya göndərmə var: 
ÖSS”ye girdin, aferin (ali mək- 
təblərə tələbə qəbulu imtahan- 
larında iştirak etdin, afərin). 
Tərcümədə isə şairin müraciət 
etdiyi gənclər artıq universitetə 
daxil olmuş kimi qələmə veri- 
lir: Universitetə girdin (7). 
Şeirin adındakı “Erik arakla” 
söz birləşməsinin “Alça çırpış- 
dır” (əkişdir) şəklində verilmə- 
si doğru olardı. Çünki müasir 
türkcədə araklamak feili, əsa- 
sən, gənclər arasında “hırsızlık 
etmek, çalmak” (oğurlamaq) 
mənasında Yargon söz kimi iş- 
lədilir. Şeir isə azadlığa, sər- 
bəstliyə təşnə, ali məktəblərə 
qəbul imtahanlarına hazırlaş- 
maq kimi ağır yükdən qurtul- 
muş gənclərə müraciətlə yazı- 
lıb. 
Şeirdəki sutyen kəlməsinin 
“büsthalter” yerinə “lifçik”, 
ikram et ifadəsinin “ver” ye- 
rinə “qonaq elə” şəklində 
çevrilməsi üslubi baxım- 
dan daha münasib səslə- 
nərdi. 
Əsgər RƏSULOV, 
Filologiya elmləri 
doktoru, professor 


memuar 


zərbaycan əsilli görkəmli türk yazıçısı, siyasətçi və 

dövlət xadimi Səməd Ağaoğlu (1909-1982) çağ- 

daş Türkiyədə memuar ədəbiyyatının görkəmli 
ümayəndələrindən biri kimi tanınır. Onun oxu- 

culara təqdim olunan “Atamın dostları” kitabında atası, XX 

əsrin ilk onilliklərində Azərbaycanın və Türkiyənin fikir hə- 

yatında müstəsna xidmətlər göstərmiş Əhməd Ağaoğlunun 

(1869-1959) türkçülük hərəkatında, sənət və siyasət aləmin- 55 
də, yeni Türkiyənin qurulması uğrunda mübarizədə çiyin-çi- / 

yinə addımladığı bir sıra görkəmli şəxsiyyətlərin portretləri 

yaradılıb. Müəllifin ad çəkmədən son dərəcə səciyyəvi ciz- 


gilərlə rəsm etdiyi bu portretlər özlərinin, eləcə də Əh- 
məd Ağaoğlunun həyatının, mübarizə və ideallarının bir / 
sıra xüsusiyyət və keyfiyyətlərini aşkara çıxarır. m. 
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Səməd AĞAOĞLU 


(Əvvəli ötən saylarımızda) 


Lakin o, dövlət xadimi üçün son 
dərəcə vacib sayılan ən adi keyfiy- 
yətlərdən məhrum bir adamın gü- 
nün birində mütləq düşəcəyi uçu- 
ruma hər kəsin ehtimal etdiyindən 
daha sürətlə yuvarlandı. 7 sentyabr 
qərarları" kimi məmləkətimizin 
bağrında dərin yaralar açan iqtisa- 
di addımlara dəstək verdi. Sonra da 
müxalifəti lazım gəldiyi təqdirdə İs- 
tiqlal Məhkəmələrinin yenidən qu- 
rulması ilə hədələməkdən çəkinmə- 
di. Hətta müxalifətliderini alqışlarla 
qarşılayan xalqa atəş açmaq səlahiy- 
yəti əldə etmək üçün bəzi tədbirlər 
görməyə çalışdı. Bunlar azmış kimi, 
ən sonda bir çox qəzetlərin müxbir- 
lərini kütləvi şəkildə məhkəməyə 
çəkmək qəfləti göstərdi. 

Bütün səylərinə baxmayaraq, 
Cümhuriyyət Xalq Partiyasının şefi 
İsmət Paşa həyata keçirdiyi tədbir- 
ləri yetərli görməmişdi. Paşa müxa- 
lifətin ən şiddətli, ən amansız zər- 
bələrə məruz qoyulmasını istəyirdil 
Hətta bu məqsədlə müxalifətin beli- 
nə dövlətə, hökumətə, refimə üsyan 
ittihamı yükləmək niyyətində oldu- 
ğunu da gizlətmirdi. Eyni münasi- 
bəti öz baş vəkilindən də açıq şə- 
kildə tələb edirdi. Lakin daxili işlər 
nazirinin müxalifətin fəaliyyəti ba- 
rədə hazırladığı arayış oxunarkən 
baş vəkil mətndə təsadüf olunan 
“üsyan”, “anarxiya”, “hökuməti 
devirmək” kimi ağır və həqiqətdən 
uzaq olan ittiham dolu ifadələrin 
hamısını dəyişdirmiş, əvəzində da- 
ha yumşaq sözlər işlətmişdi. 

Bu hərəkəti onunla Xalq Partiya- 
sının şefi arasında ilk və ciddi qar- 
şıdurmaya yol açdı. Nəticədə İs- 
mət Paşa bütün siyasi həyatı boyu 
dönə-dönə istifadə etdiyi metod- 
ları yenidən işə saldı. Özünü arxa 
plana çəkib hökumət kabinəsi içə- 
risində anlaşılmazlıqlar çıxarmaq 
niyyətlərinə qarşı kəskin mövqeyi- 
ni ortaya qoydu. 

Günün birində hökumətin yed- 
di naziri istefa verdi. Yaxud buna 
məcbur edildilər. Məclisin əksər 
üzvləri hökumət daxilində cərə- 
yan edən intriqalardan xəbərsiz 
idilər. Odur ki, istefa verənlərin 
yerinə gələnləri heç bir şey olma- 
mış kimi qarşıladılar. 

Amma əslinə qalsa, böyük bir 
Anayasa məsələsi — Konstitusiya 
pozuntusu ortaya çıxmışdı. 

Hökumətin yeddi üzvü bir günün 
içində istefa vermişdi. Amma məsə- 
ləyə Məclisdə aydınlıq gətirmədən 
ört-basdır etməyə çalışırdılar. 


İntriqalar indi də gündəlikdə da- 
yanan yeni mövzudan nəşət alıb ge- 
nişlənməyə başlamışdı. Amma bu, 
çox çəkmədi. Bir neçə gün sonra mə- 
sələ Məclisin gündəliyinə çıxarıldı. 
Baş vəkil izahat verdi, istefa səbəb- 
lərini anlatdı. Və həmin dövrə qədər 
Böyük Millət Məclisinin tarixində 
misli-bərabərinə təsadüf olunma- 
yan bir açıqlama ilə çıxış etdi: 

“Dövlət başçısı ilə baş vəkil ara- 
sında hadisələrə baxış fərqi varl” 

Bunu bildirdikdən sonra da 
Məclisdən etimad istədi. 

Məclis qısa tərəddüd anı yaşadı. 
Bir tərəfdə dövlət başçısı və hakim 
partiya lideri, o biri tərəfdə baş və- 
kil dayanmışdı. 

Məclis tarixində ilk dəfə baş verən 
hadisənin həyəcanı öz rolunu oyna- 
dı. Baş vəkil istədiyi etimadı aldı. 

Üç gün sonra birdən-birə istefa 
vermək qərarına gəldiyini eşidən- 
lər elə də böyük heyrətə düşmədi- 
lər. Bu istefa ilə Xalq Partiyası və 
onun Məclis qrupu milli şefin - İs- 
mət İnönünün iradəsindən kənar 
hansısa bir iş görməyin mümkün- 
süzlüyünü bir daha ortaya qoydu. 

Çoxdan bəri yorulmuş vücudu və 
beyni bu siyasi zəlzələdən sonra bir 
az da sarsıldı. Həqiqətən də mənəvi 
acılar çəkirdil Nə qədər ağır şəkildə 
üzüldüyünü, yorulub əldən düşdü- 
yünü indi daha aydın başa düşürdü. 
Xalqın nəzərində bir demokratiya 
düşməni sayıldığını hamıdan yaxşı 
anlayır və görürdü. Başa düşürdü ki, 
tarixə də məhz bu adla daxil olacaql 

Dürlü rahatsızlıqları üzündən 
xəstəxanaya düşdüyü zaman al- 
danmış olmasının verdiyi izti- 
rab, yerini yavaş-yavaş ümidsiz 
təvəkkülə buraxdı. Artıq ölürdü. 
İntiqam almağa vaxtı qalmamış- 
dı. Həm də buna nə lüzum vardı? 
Əslini axtarsan, özü özünü məhv 
etmişdi. Günahkar da, qurban da 
özündən başqa bir kimsə deyildil 
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Doqquzuncu Böyük 
Millət Məclisinin ən 
yaşlı üzvü 


“Möhtərən Millət Məclisinə 
sədrlik etmək şərəfini seçim nə- 
ticəsində qazanmadım. Uca kür- 
süyə ancaq bir mərasim tələbi, 
nəhayət, taleyin və təsadüfün bir 
cilvəsi nəticəsində oturmuşam. Bu 
səbəbdən qarşınızda siyasi bəya- 
natla çıxış etməyə özümü o qədər 
də haqlı görmürəm. Sadəcə, hamı- 
nıza bir daha “Xoş gəldinizl” deyi- 
rəm, məmləkətə daha yaxşı, daha 
xeyirli xidmət göstərməyinizi arzu 
edirəm. İndi isə gündəlikdəki mə- 
sələlərə keçirəm”. 

Kürsüdən bu sözləri söyləyən 
adama diqqətlə baxırdım. Kiçik 
burunla o, yuvarlaq, geniş alnın, 
yox deyiləcək çənə ilə o təpədən 
çiyinlərə doğru böyüyən başın, 
balaca gözlərlə aslan yalına bən- 
zəyən saçın nə əlaqəsi ola bilərdi? 
Bu burun, ağız, çənə, gözlər qarşı- 
mızdakı qocaman başa sanki ayrı- 
ayrılıqda yapışdırılmışdı. Bu başla 
üz arasında ahəngsizlik uzun bir 
həyatın çeşidli təzadlarını ilahi 
hökmün damğası halına gətirmiş- 
di. Bəlkə özü də yaşadığı taleyin 
ağırlığını, acısını, qəribəliyini ən 
yaşlı millət vəkili kimi Doqquzun- 
cu Böyük Millət Məclisinə sədrlik 
etdiyi gün anlamışdı? Böyük qismi 
özününkülərdən olmayan, əksə- 
riyyəti, yəqin ki, onu ilk dəfə gö- 
rən Məclis üzvləri qarşısında tale- 
yinin bir heykəli kimi dayanmışdı. 
Uzun iqtidar illərinin yorub əldən 
saldığı insanları dəstə ilə süpürüb 
bir kənara atan son seçim nəticə- 
sində yetmiş beş illik ömrü gedən- 
lərlə gələnlər arasında körpüyə 
çevrilmək vəzifəsini öz üzərinə 
götürmüşdü. Əslinə baxanda özü- 
nü nə gedənlərdən sayırdı, nə də 
gələnlərə xüsusi bir rəğbəti vardı. 


Bir vaxtlar, hələ çox gənc yaşlarında 
əksəriyyəti özününkülərdən ibarət 
belə bir Millət Məclisinə sədr seçildi- 


yi günü xatırlayırdı. Onu istəyərək, 
— bDəyənərək, bir qəhrəman kimi qol- 
- ları arasına alaraq o nərdivanlardan 


yuxarı qaldırmışdılar. İndi nə istə- 
yən, nə bəyənən, nə də qolları ara- 
sına alan vardı. Artıq dünyada 


"2 yeganə qazancı yaşadığı illər 


ö yığınından ibarət idi. “Həya- 
ti-mühəyyəl”” belə bir aqibət 

— — düşünməmişdi. O halda indi 
özünü Doqquzuncu Böyük 
Millət Məclisinə sürükləyən il- 

. lərin - həyatının aradan keçən 
— illərinin üstünə ruhunun bütün 
acılarını, bütün kədərini tökə bilər, 
müvəqqəti sədrliyi özünə şərəf say- 
madığını, taleyin qəribə bir təsa- 
düfü nəticəsində uca kür- 

südə oturduğunu var 

səsi ilə bağıra 

bilərdi. 


Fəqət Doqquzuncu Böyük Mil- 
lət Məclisini açarkən söyləmək 
istədikləri ilə bir sırada şöhrəti- 
nin təməllərindən olan qürurunu 
da unudub bəlkə heç istəmədiyi 
halda bütün həyat macəraları- 
nın başdan-başa qədərin, taleyin 
hökmü altında keçdiyini etiraf 
edəcəkdi? Bu, onu bəzən istəmə- 
diklərini eləməyə, “göründüyü 
kimi olmamağa, olduğu kimi gö- 
rünməməyə” boyun əydirən tale 
idil 

Atamın dostunun həyatı ilk 
günündən etibarən üç kəlmə- 
dən ibarət bir ehkamın üzərində 
keçdi: təzad, qürur və mənlikl 
Ruhunun əsasında dayanan bu 
maya ona eyni zamanda həm 
dostunun, həm də düşməninin 
qəbul etdiyi bir dəyər — Cəsarət 
qazandırmışdıl Belə olan təqdir- 
də ona təzadlar üzərində cəsa- 
rətlə yürüyən qürur demək daha 
yerinə düşərdi. 

Çox gənc yaşda fikir, sənət 
adamı kimi özünü göstərə bildi. 
“Sərvəti Fünun” və “Ədəbiy- 
yati-Cədidə”də5 iştirakı zamanı 
bu ədəbi məktəblərin insanları 
alışdıra bildikləri dil yükündən 
daha artıq azad olmağı bacaran 
qələm sahiblərindən biri kimi 
şöhrət qazandı. Digər tərəfdən, 
cəmiyyət, hökumət, siyasət kimi 
məsələlərlə bağlı qoşulduğu fikir 
toqquşmaları zamanı nümayiş 
etdirdiyi məntiq, fikir ardıcıllığı 
və nəhayət, qarşısındakını bir- 
cə anın içində ən zəif yerindən 
yaxalayaraq incə zarafatlar yağ- 
muru altında islatmaq hünəri ilə 
dərhal seçildi. Bu qabiliyyətlərin 
üzərinə diqqətçəkici vücudu ilə 
özünəməxsus düşüncə tərzi də 
gəlincə, İkinci Məşrutiyyətdən 
öncə Osmanlı imperatorluğunun 
ümid bağladığı insanlar sırasına 
daxil oldu. 


Atamla dostluğu, demək olar 
ki, hər zaman rəsmiyyət hüdud- 
ları daxilində qaldı. Bir-birini az 
sevdilər. Hətta deyə bilərəm ki, o, 
atamı heç sevmədi. Zatən İttihad 
və Tərəqqi dövründə milliyyətçi- 
lik əqidəsi, habelə bu əqidəni mü- 
dafiə edənlər bir tərəfdən Mehmet 
Akif, Süleyman Nazif kimi Os- 
manlı ümmətçiləri, digər tərəfdən 
isə başda Tofiq Fikrət" olmaqla 
“bəşəriyyətçilər” (kosmopolitlər 
— V.Q.) adlandıra biləcəyimiz və 
“Sərvəti-fünun” ədəbi məktəbinin 
mühüm hissəsini də öz təsiri altı- 
na alan fikir və ədəbiyyat zümrə- 
si tərəfindən soyuq qarşılanmışdı. 
Bir neçə təsadüfü çıxmaq şərti ilə 
əksər hallarda nəzakət və tərbiyə 
duyğusunu heç zaman sərf-nəzər 
etməyən bu fikir çarpışması ruh- 
larda doğurduğu və davamlı nəti- 
cə isə sevgisizlik şəklində meyda- 
na çıxdı. 

Atamın bu dostu da “Sərvə- 
ti-Fünun”un üzdə olan, tanınan 

simalarından idi. Hisslər, tə- 

mayüllər baxımından milliy- 
yətçilikdən xoşlanmırdı. Bundan 
başqa atamla onun arasında xa- 
rakter, xasiyyət nöqkteyi-nəzərin- 
dən də böyük fərqlər vardı. 

Atam cəmiyyət içində təzadları 
o qədər də gözə çarpmayan, dü- 
şüncələri ilə hərəkətləri arasında 
ahəngi qorumağı bacaran insan 
idi. Dostu isə təzadları, qüruru, 
eqoizmi ilə ən yaxın adamlarına 
qədər hər kəsi, o cümlədən atamı 
da özündən uzaqlaşdırırdı. 

Lakin bu xarakterin yaratdığı 
tale özünün sonsuz keşməkeşləri, 
qabarma və çəkilmələri ilə bütöv 
bir həyat boyu silahdaşlarını, ide- 
ya dostlarını, hətta çağırışlarının, 
təlqinlərinin təsiri altında hər tərə- 
fə həmlələr edən bəzi vətəndaşları 
təsadüfi güllələrdən tutmuş asıl- 
mağa qədər çeşidli ölümlərin, ac- 
lıqdan sürgünə qədər hər növ fəla- 
kətlərin, məhrumiyyətlərin əsirinə 
çevirdiyi halda, onu daim dimdik 
ayaqda tutur, bütün bəlaların için- 
dən bəzən insan ağlına sığmaya- 
caq tərzdə sıyırıb çıxarırdı. 


" İkinci Dünya müharibəsi başa 
çatdıqdan sonra, 1946-cı il 
sentyabrın 7-də türk lirəsinin 
ABŞ dollarına və ingilis funt- 
sterlinqinə nisbətdə kursunun 
sərbəst buraxılması, savaşla 
bağlı bir sıra mal və məhsulla- 
rın satışına qoyulan məhdu- 
diyyətlərin aradan qaldırıl- 
ması nəzərdə tutulur. 


2“Həyati-mühəyyəl” (“Xəyalda 
yaşanan həyat”) - haqqında 
söhbət açılan şəxsin ilk heka- 
yələr məcmuəsi. 1899-cu ildə 
İstanbulda çap edilmişdi. 


5Sərvəti-fünun” - əsası 1889- 
cu ildə türk qəzetçisi Əhməd 
İhsan tərəfindən qoyulmuş 
ədəbi-bədii və ictimai-siyasi 
məcmuə. Sonrakı illlərdə Os- 
manlı ədəbiyyatının məzmun 
və şəkil baxımından yeni- 
ləşməsinin — yeni ədəbiyyat 
(ədəbiyyati-cədidə) cərəyanı- 
nın əsas ruporuna çevrilmiş- 
di. Dövrün bir sıra yenilikçi 
şairləri bu dərgi ətrafında 
toplaşmışdılar. 


“Tofiq Fikrət (1867-1915) — türk 
şairi, ictimai xadim, müəllim 
və naşir. 
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dur, söhbət əvəzolunmaz 


Zeynalovadan gedir - Azərbayca- 
nın Xalq artistindən, böyük ko- 


mediya ustasından. 


Qəribədir, amma adətən elə 
belə də olur - komediya usta- 
larının həyatı heç də asan keç- 
mir. Bu həftə 100 illiyini qeyd 
etdiyimiz Nəsibə Zeynalova 


da bu sırada istisna 
deyil.. 


Mübahisəli 


doğum tarixi 


Nəsibə Zeynalovanın doğum ta- 
rixi bir qədər mübahisəlidir. Oğlu 
Cahangir Novruzovun sözlərinə 
görə, anasının pasportunda təvəl- 
lüd tarixi 1917-ci il yazılıb. Amma 
Nəsibə xanım özü 1916-cı ildə, ap- 
relin 20-də dünyaya gəldiyini de- 
yirmiş. 

Nəsibə xanımın atası böyük 
mesenat Cahangir Zeynalovdur. 
Ömür-gün yoldaşı Hüsniyyə xa- 
nımla aralarında 25 yaş fərq olub. 
On iki ildən sonra övlad sahibi 
olublar. Kərbəlayi Cahangir əhd 
edib ki, qızı olsa, ona Nəsibə adı- 
nı verəcək. Qız doğulanda çəkisi 
5,5 kiloqram olub. Həkimlər “ya 
ananı, ya da körpəni xilas edə bi- 
lərik” deyiblər. Amma xoşbəxtlik- 
dən, ikisi də sağ qalıb. Cəmi iki il 
sonra balaca Nəsibə atasını itirib — 
Cahangir Zeynalov yatalaq xəstə- 
liyindən vəfat edib. Onun vəfatın- 
dan sonra Azərbaycanda dəyişən 
siyasi vəziyyət Nəsibə xanımın 
ailəsinə də təsirsiz qalmayıb, ata- 
sının qoyub getdiyi mal-mülkün 
hamısı əldən çıxıb. Qızın 7 yaşı 
olanda anası ikinci dəfə ərə gedib 
və bu izdivacdan bir oğlan, bir qız 
uşağı dünyaya gəlib. 

Nəsibə xanımın atalığı, deyilənə 
görə, heç də yaxşı adam olmayıb, 
bir neçə il onlarla yaşayandan son- 
ra evdə olan-qalan qiymətli əşya- 
ları oğurlayıb qaçıb. Nəsibə xanım 
da 13-14 yaşlarından anasına kö- 
mək etmək üçün əmək fəaliyyəti- 
nə başlayıb. Elə o zamandan öm- 
rünün son illərinə - yorğan-döşəyə 
düşənədək çalışıb. 


İlk “yaradıcı” zərbə 


Qızını aktrisa kimi görmək ata- 
sı Kərbəlayı Cahangirin arzusuy- 
muş. Nəsibə də atasının arzusunu 
yerinə yetirir - Azərbaycan realist 
aktyor məktəbinin ən layiqli nü- 
mayəndələrindən biri kimi forma- 
laşır və şöhrət qazanır. Orta mək- 
təb illərindən milli rəqs sənətinin 
incəliklərinə yiyələnir. 1932-ci ildə 
Rza Təhmasibin dram dərnəyi- 
nə üzv olur. 1937-ci ildə Bakıda, 
1934-cü ildən mövsümi fəaliyyət 
göstərən səyyar Kolxoz və Sovxoz 
Teatrında aktrisa kimi işləməyə 
başlayır, truppa ilə birgə rayonla- 
ra gedib tamaşalar oynayır. 


zərbaycanda onu tanımayan yox- 
dur. Tanımaq azdır, bu adın çəkil- 
məsi kifayətdir ki, dodaqlara gü- 
üş qonsun, adamların üzünün 
qırışığı açılsın, əzazil, amma sevimli 
Cənnət xala (“Qayınana”), 
ehtiyat edən, mehrini toyuq-cücələ- 
rə salan sadəlövh Züleyxa (“Ulduz”), 
türkəçarələrə aid məşhur sitatıyla 
yadda qalan Fatmanisə (“Ögey ana”), 
yeri düşdü-düşmədi hər yerdə ba- 
zar açan Qızbacı (“Hicran”) və başqa 
məşhur obrazları göz önünə gəlsin. 
Artıq bildiniz, deməyə ehtiyac yox- 


kişilərdən 


Nəsibə , 


Amma hər şey göründüyü qə- 
dər də asan olmur. Genetik amillər, 
üstəgəl fərdi istedad, zəhmətkeşlik 
ona qarşı sevgiylə yanaşı qıcıq, pa- 
xıllıq, qısqanclıq da yaradır. Nəsibə 
xanım 1936-cı ildə Şəmsi Bədəl- 
bəylinin köməyi ilə Filarmoniyada 
Rəqs ansamblında işə başlayır. Am- 
ma günlərin bir günü qrup Moskva 
dekadasına yollananda qrupdan 
kənarlaşdırıldığını öyrənir. İlk “ya- 
radıcı” zərbəni də elə o zaman alır. 


Birinci dərəcəli 


epizodik rollar 


1938-ci ildə yenicə yaranan 
Azərbaycan Dövlət Musiqili Ko- 
mediya Teatrının truppasına bi- 
rinci dərəcəli aktrisa kimi işə gö- 
türülür. Elə həmin il də Bakı Teatr 
Məktəbinə daxil olur. Gülpəri (“Ər 
və arvad”), Cahan xala (“Arşın mal 
alan”), Sənəm (“Məşədi İbad”), 
Mələk xanım və Kələk xanım (“Əl- 
li yaşında cavan”), Xanbacı (“Dər- 
viş Məstəli şah”), Nargilə (“Gözün 
aydın”), Şərəf və Nisə (“Durna”), 
Məsmə (“Toy kimindir?”), Züley- 
xa (“Ulduz”), Tükəz (“Hacı Qa- 
ra”), Kəblə Fatma (“Hacı Kərimin 


Aya səyahəti”), Mərcan (“Səndən 
mənə yar olmaz”), Cəhri xala (“Al- 
tı qızın biri Pəri”), Əsmət (“Ev 
bizim, sirr bizim”), Cənnət xala 
(“Qayınana”), Qızbacı (“Hicran”), 
Nazxanım (“Nazxanım naz elə- 
yir”), Güləndam (“Qonşumuzda 
bir oğlan var”), Fatma (“Həyətim 
mənim, həyatım mənim”), Bal- 
lh (“Qızıl toy”), Qəmər (“Nəğməli 
könül”) kimi onlarla xarakteristik 
rollarda çıxış edir, filmlərdə yad- 
daqalan obrazlar yaradır (“Ögey 
ana”, “Böyük dayaq”, “Ulduz”, 
“Qayınana”, “Molla Fətəlinin sər- 
güzəşti”, “Bəyin oğurlanması” və 
s.). Maraqlı burasıdır ki, Nəsibə 
xanım həmişə ikinci dərəcəli rolla- 
rı oynasa da, heç vaxt ikinci planda 
qalmır. Koloriti, obrazlarının həya- 
tiliyi ilə həmişə birinci gözə çarpır. 


Səhnədəkindən 


fərqlənən gülüş 


Oğlu Cahangir Novruzov deyir 
ki, Nəsibə xanım qayğıkeş ana, zəh- 
mətkeş ailə başçısı olmaqla bərabər, 
həm də çox tələbkar bir insanmış: 
“Onun səhnədəki gülüşü ailədə- 
ki gülüşündən tamam fərqlənirdi. 


Evin tək övla- 
dı olsam da, 
valideyn- 
lərimin 
mənə mü- 
nasibətdə 
ciddiliyi və 
rəsmiyyəti 
çox yüksək 
olub. Məni 
ata-ananın 
“gül hba- 
“üzaaulası” ki- 


p mi deyil, 
-—. bugünkü 

ə Cahangir 
—. Novruzov 
kimi tərbiyə 

edib, böyü- 

düblər. Yeri 
gələndə, tən- 

beh də edib- 

lər... Anamın 

mənim üçün 

bəlkə də 10 ma- 

şın almağa imkanı 
vardı. Amma bunu 
etmirdi, o biri məşhur- 
lar kimi mənə forslan- 
maq üçün maşın almadı. 
Hətta özüm dəfələrlə buna 
görə ona yalvarsam da, al- 
madı”. 


Mirzə Babayevin 
layihəsi 

Nəsibə xanım iki dəfə ailə qu- 
rub. İlk ailəsi barədə danışmağı 
xoşlamazmış. Oğlunun dedi- 
yinə görə, aktrisa birinci həyat 
yoldaşından xəyanət gördüyü 
üçün ayrılıb. Elə təkcə çantasını 
götürüb, evdən çıxıb. İkinci hə- 
yat yoldaşı özündən 11 yaş kiçik 
imiş. Amma zahirən bu fərq hiss 
olunmurmuş. 

Nəsibə xanımı ikinci ömür-gün 
yoldaşı ilə Xalq artisti Mirzə Ba- 
bayev tanış edib. Hər halda, rəh- 
mətlik ifaçı özü belə deyirmiş. 
Qastrol səfərlərindən biri üçün 
heyəti Mirzə Babayev toplayır- 
mış, Nəsibə xanımla Mütəllib 
Novruzov da elə orada qarşılaşır- 
lar. Gənclər bir-birini sevib evlə- 
nirlər, sonra da balaca Cahangir 
dünyaya gəlir. 


Oğlunun tamaşasında 


oynayan ana 
C.Novruzov danışır ki, Nəsi- 
bə xanım ona uşaqlıqdan işin- 
də tələbkar olmağı öyrədib: 


— yubilyar 


“Digər tərəfdən, bir reyissor ola- 
raq Nəsibə xanım kimi aktrisa ilə 
işləmək mənə çox asan idi. Musi- 
qili Komediya Teatrında işlədiyim 
müddət ərzində onunla aktrisa və 
reyfissor kimi gözəl münasibətim 
olub. Sizə maraqlı bir əhvalat danı- 
şım. Nəsibə xanım hər səhər işə gə- 
ləndə, ona yaxın aktrisalarla bir 15 
dəqiqəyədək söhbət etdiyinə görə 
məşqə gecikirdi. Bir dəfə də özüm 
onlara yaxınlaşıb dedim ki, “hör- 
mətli aktyorlar, xahiş edirəm, məş- 
qə vaxtında gəlin”. Dedim və salo- 
na keçdim. Gördüm, Nəsibə xanım 
bir az gecikir, ona görə də başqa 
səhnələri məşq eləməyə başladıq. 
10-15 dəqiqə keçəndən sonra gəldi 
və baxıb gördü ki, onu gözləməmi- 
şik. Məndən soruşdu ki, “Adə, ay... 
məni niyə gözləməmisiniz?” Mən 
də bir az ciddi və rəsmi şəkildə ca- 
vab verdim ki, “hörmətli Nəsibə 
xanım, məşqə vaxtında gəlmək la- 
zımdır”. Mənə tərs-tərs baxıb get- 
di. O hadisədən sonra mənimlə çox 
soyuq davrandı. Bir neçə gün sonra 
qonaqlıqda olduğuma görə axşam, 
səhərki məşqə hazırlaşmamış yat- 
dım. Mən həmişə gecələr saat 2-3-ə 
qədər səhərki məşqə hazırlaşıram. 
Nəsə, səhər gəldik məşqə və səhnə- 
ləri məşq etməyə başladıq. Bir neçə 
yerdə replikalar yadımdan çıxdı. 
Onda anam mənə dedi ki, yoldaş 
reyissor, məşqə hazırlıqlı gəlmək la- 
zımdır”. 
Pişiklərə yorğan-döşək 
tikən Xalq artisti 
Başqa maraqlı detalları isə Nə- 
sibə Zeynalovanın adını daşıyan 
nəvəsi — Nəsibə danışır. Deyir, 
nənəsi gülləri çox sevirdi. Hansı 
tədbirdə, qastrolda gül alırdısa, 
mütləq evə gətirərdi. Heyvan- 
ları, xüsusilə də pişikləri, 
quşları çox xoşlayır- 
dı. Harada sahibsiz 
pişik görsə, ürə- 
yi yanır, götürüb 
evə gətirir, onla- 
ra qulluq edirdi: 
“Bir dəfə küçədən 
bir pişik gətirmişdi. Onu yuyun- 
durub, çimizdirdi, yedirtdi. Sonra 
da tikiş maşınında xara parçadan 
pişiyə balaca yorğan, döşək və 
balış tikdi. Rəhmətlik belə şeylərə 
həvəsli idi. Bütün pişiklərə bir ad 
qoyardı. Poska və podsan... Hə- 
lə bir dəfə evimizdəki pişik üçün 
qonşunun pişiyinə elçi getmiş- 
di. Hə, özü də xonçayla. Deməli, 
nənə xəstəxanada müalicə olu- 
nurdu. Kardeologiya şöbəsində 
uzun müddət qalmalı oldu. Hə- 
min şöbənin həyətində bir pişik 
balalamışdı. Nənə xəstəxanadan 
çıxanda mənə dedi ki, pişiyin bir 
balasını götür, aparaq saxlayaq. O 
qədər balaca idi ki, mən qorxur- 
dum baxa bilmərik, ölər. Amma 
nənə pişiyi evə gətirdi. Baxdıq, 
böyüdü, qəşəng pişik oldu. Atam 
pişiyin adını “kardioloq” qoy- 
muşdu. Günlərin birində nənə 
qonşunun pişiyini “alıb” evə gə- 
tirdi. Ədəb-ərkanla qonşudan pi- 
şiyin “həri”sini istədi”. 


Səhnədən uzaqda 


Ömrünün son illəri Nəsibə xa- 
nım səhhəti ilə bağlı teatrdan 
kənar qalır. Ömür-gün yoldaşı 
Mütəllib müəllimi itirəndən son- 
ra aktrisanın sağlamlığında ciddi 
problem yaranmışdı. Beləcə, Xalq 
artisti 87 yaşında — 2004-cü il mar- 
tın 10-da dünyasını dəyişir. 


Hazırladı: RƏBİQƏ 


ıno 


ni sovet haki- 
miyyəti kütlələrin 
şüuruna təsir aləti 
saydığı kinematoq- 
rafiyanın dirçəldilməsi üçün 
ciddi tədbirlər görürdü. Xü- 
susilə, 1925-cü ilin əvvəllə- 
rində Azərbaycan Foto-Kino 
İdarəsinin (AFKİ)sədri təyin 
olunmuş Hənəfi Terequlov qı- 
sa müddət ərzində çəkiləcək 
filmlərin planını tərtib et- 
miş, maliyyə vəsaiti tapmaq 
üçün qızğın fəaliyyətə başla- 
mışdı. Həmin plana -Qız qa- 
lasıə (əfsanə), cHacı Murad” 
(Lev Tolstoyun mətni), cLeyli 
və Məcnun? (Şərq nağılı) bə- 
dii lentləri də daxil idi. AFKİ 
(Svoboda küçəsi, 3-də, kino- 
fabrik isə Şərq xalqları kü- 
ÇƏSİ, 28-də yerləşirdi) yalnız 
ildə bir film istehsal etmək 
imkanına malik olduğundan, 
ilk Azərbaycan sovet bədii 
ekran əsəri bu üç filmdən bi- 
ri olmalı idi. 


Həmin lent üçün məhz Qız 
qalası? əfsanəsinin seçilməsi qə- 
ribə və məntiqdənkənar idi. Bu- 
nu 1925-ci ilin yanvarında Bakı- 
ya gəlmiş refissor A.Arbatov da 
qeyd etmişdi. XII əsr Azərbaycan 
memarlığının şah əsəri olan Qız 
qalası haqqında əfsanənin xalq 
arasında dolaşan versiyalarından 
niyə xanın öz qızına vurulması 
variantının seçilməsi, doğrudan 
da şübhəlidir. Görünür, Moskva- 
da və Bakıda ideolofi işə cavab- 
deh olanlar, əslində əsarət altına 
alınmış xalqın təfəkkürünü bu- 
bunu məqsədyönlü şəkildə i 
həyata keçirmişdilər. Bolşe- 
vik ideyalarının toruna düş- 
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qında Xalq Komissarları So- 
vetinin xeyir-duasını alan 
H.Terequlov dərhal maliyyə 
vəsaiti tapmaq üçün fəaliyyə- 
tə başladı. O, öz nüfuzundan 
istifadə edib müxtəlif komis- 
sarlıqlara başçılıq edən Ə.Qa- 
rayev, H.Sultanov və M.Qu- (, 
liyevdən lazımi pul vəsaiti - 
qopara bildi. İkiseriyalı (9 his- İl 
sə) filmin ssenarisini yazmaq 


dəvət 
olunmuş, quruluş isə 1 Dövlət 
Kino-fabrikinin baş refissoru 2 
V.V.Ballyuzekə tapşırılmışdı. 


üçün N.Breslav-Lurye 


Çox güman ki, filmin möv- “Z 


zusunu N.Breslav-Luryeyə AF- 

Kİ rəhbərliyi vermişdi və ssenari- 
nin əsasında C.Cabbarlının həmin 
dövrdə yazdığı eyniadlı poema 
dururdu. Poema cMaarif və mədə- 
niyyətə yurnalının 1923-cü il 4-5-ci 
və 1924-cü il 23-cü nömrələrində 
çap olunmuşdu. İstisna deyil ki, 
AFKİ rəhbərliyi çəkiləcək filmlə- 
rin tematik planını tərtib edəndə 
C.Cabbarlı poemanın əlyazmasını 
təqdim etmiş, N.Breslav-Luryenin 
ssenarisi də həmin poema əsasın- 
da yaradılmışdı. Amma N.Bres- 


lav-Lurye yalnız mövzunu götür- 


məklə süfetdə dəyişikliklər etmiş, 
nəticədə ortaya mahiyyətcə şikəst 
bir film çıxmışdı. 
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Vladimir Vladimiroviç Ballyuzek 
(1881-1951) rəssam və reiissor idi. 

Peterburqda Ali Bədaye Akade- 
miyasında təhsil almış, 1905-ci ildə 
mühacirətə gedəndən sonra təhsi- 
lini Münhendə tamamlamışdı. Bir 
müddət Parisdə işləyəndən son- 
ra 1914-cü ildə Rusiyaya qayıdan 
V.V.Ballyuzek Sergi atas, eMəz- 
həkəçi qadınə, eKapitan Qrantın 
uşaqları, Sentyabr gecəsi? film- 
lərinin rəssamı olmuşdu. 1923-cü 
ildə Bakıya dəvət olunan sənətçi 
sonra Leninqrada qayıtmış, cHam- 
burq? (1926) “Gündən məhrum 
olmuşlarə (1927), cTorpaq çağırır: 
(1928) və s. bədii filmlərini lentə 
almış, kino rəssamlığının nəzəriy- 
yəsi ilə məşğul olmuşdu. Ballyu- 
zek eyni zamanda “Qız qalasıə fil- 
minin rəssamı kimi dekorların və 
geyimlərin eskizini verirdi. Filmi 
təcrübəli operator V.P.Lemke len- 
tə alırdı. 


Hələ 1923-cü ilin oktyabrında 
mətbuat xəbər verirdi ki, c... hal-ha- 
zırda Breslav-Luryenin ideyası üzrə 
səhnələşdirilmiş böyük bədii dra- 
mın - Qız qalası haqqında əfsanəə 
(“Qız qalası?) filminin hazırlıq işləri 
Daşa çatmış və çəkilişlər başlanmış- 
dır. Film ciddi tarixi şəraitə uyğun 
çəkilir: xüsusi dekorlar, üslub kost- 
yumları və köhnə Bakının görü- 
nüşləri. Filmə V.V.Bayllyuzek refis- 
sorluq edir, çəkilişləri kino-fabrikin 
operatoru V.P.Lemka aparır. Baş rol- 
larda çıxış edirlər: Ernesto-Vaqram, 
Muromski və Dövlət Türk Dram 
Teatrının artistləri...5 (xBakinski ra- 
boçiyə, 7 oktyabr 1923-cü il). Artıq 
bir neçə aydan sonra mətbuat filmin 
çəkilişlərinin başa çatması ilə əlaqə- 
dar yazırdı ki, baş rollara Vaqram 
(Papazyan), Sofya /ozeffi, Yevgeni 
Muromski, Hökumət türk teatrı- 
nın gözəl aktyorlarından Hənifə 
Terequlov, (İbrahim) ) Azəri, Adıgö- 
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zəl Hüseynov, (Əhməd) Anatollu, 
(Ağasadıq) Gəraybəyli, (Rza) Darab- 
liski, İsmayıl Hidayətzadə, Kazım 
Ziya, (Hacıməmməd) Qafqazlı, Kə- 
mərlinski, Cabbarov, Qasım Zeyna- 
lov, Möhsün Sənani, Mirzə Muxtar 
Məmmədov, İsmayıl Talıblı, Fikrət 
Soltan dəvət edilib. (Onlarla yana- 
şı, filmdə Məcid Şamxalov, Rüstəm 
Kazımov, Georgi Parisaşvilinin 
çəkildiyi də məlumdur). 


“2 3 


Hö. 


Filmin kütləvi səhnələrində çəkil- 
mək üçün 1000-dən artıq adam la- 
zım olmuşdu. (cKommunistə? qə- 


zeti, 18 yanvar 1924-cü il). Vaqram -— 


- xan, S.lozeffi xanın arvadı 
və qızı Gülnar, İ.Hida- 
yətzadə Gülnarın sev- 
gilisi, İ.Azəri - Vəzir, 
Ə.Hüseynzadə, R.Da- 
rablı, 
H.Qafqazlı - əyan, 

- döyüşçü 
rollarını ifa edirdilər. 


A.Gəraybəyli, 
M.Sənani 


mətbuatda 
adları çəkilən bir sı- 
pə ra ifaçıların 
əsi (Kəngərlins- 
9 ki, Cabba- 
rov, A.Hü- 
seynov, 
İ.Talıblı) ad- 
ları filmin 
titrlərində 
yoxdur. 


Filmin qısa süfeti belədir: Səməd 
xanın öz hərəmindən bir qızı olur. 
Hərəm uşaq üstündə vəfat edəndən 
sonra körpəni kənddəki bir qadına 
tapşırırlar. Burada böyüyən Gülnar 
öz uşaqlıq dostuna vurulur. Ova çı- 
xan xan doğma qızına rast gəlir və 
onu tanıyır. Qızını saraya gətirən 
xanın qəlbində ona qarşı şəhvani 
duyğular oyanır. Gələn elçiləri geri 
qaytaran xan qərarını Gülnara deyir. 
Atasının cəngindən yaxa qurtarma- 
ğın mümkünlüyündən əlini üzən 
Gülnar onun qarşısında bir şərt qo- 
yur: dənizin dərin yerində uca bir 
qala tikdirsə, istədiyinə razı olar. Xan 
qalanı tikdirir. Tikinti başa çatandan 
sonra özünü dənizə atmaqdan başqa 
bir yol görməyən Gülnar sevgilisinin 
xanı öldürməsindən xəbər tutmur. 

1923-cüilin mayındaistehsalata bu- 
raxılan, sentyabrın 12-də çəkilişlərinə 
başlanan “Qiz qalası? filminin çəkili- 
şinə hazırlıq oktyabracan davam edib. 


ııı 
dı illəri 


ri mətbuat xəbər verirdi ki, 
hal-hazırda böyük bədii dra- 
mın, Breslav-Luryenin səh- 
nələşdirməsi üzrə Qız qalası haq- 
qında əfsanəə filminin hazırlıq 
işləri qurtarmış, çəkili- 
şinə başlanmışdır?. -— 
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Xəbərdə həmçinin, filmin cciddi ta- 
rixi xarakter daşıdığı, dəbdə olan ge- 
yimlərdən istifadə olunduğu, qədim 
Bakının görünüşünün lentə alındığı? 
da qeyd edilirdi. Qız qalası haqqında 
əfsanənin təhrif olunduğu bir yana, 
üstəlik mövzunun melodram fanrının 
tələblərinə uyğunlaşdırılması, Şərq 
ekzotikası elementləri ilə yüklənməsi, 
onun bədii dəyərini azaldırdı. 
Tədqiqatçı N.Sadıqovun haqlı ola- 
raq qeyd etdiyi kimi, creyissor V.Ball- 
yuzek Azərbaycan xalqının tarixini, 
onun mədəniyyətini və məişətini 
yaxşı bilmədiyindən, mövzunun real 
traktovkası və milli koloriti, əlbət- 
tə, zəifləmiş, öz-özlüyündə maraqlı 
olan süfetin bədii ünsürləri ekzotika 
ilə qarışdırılmışdıə. Filmdə bir sıra 
təsirli səhnələrin (Gülnarın üsyanı və 
özünü qaladan atması) ustalıqla lentə 
alınmasına baxmayaraq, süni melod- 
ramatik səhnələr (Gülnarın sevgilisi 
ilə məhəbbət macərası) mövzunun 
kontekstindən çıxır, kompozisiya- 
nın bütövlüyünə xələl gətirir. Bütün 
bunlar bir sıra uğurlu detalların və 
epizodların (təbiət mənzərələri, milli 
adət-ənənələrlə bağlı detallar, kənd 
səhnələri, kütləvi epizodlar və s.) es- 
tetik təsirinin zəifləməsinə səbəb olur. 
Reyissorun səhvlərindən biri də fil- 
mi tamamilə Səməd xan obrazının 
üzərində qurmasıdır. O zaman bir sıra 
türk lentlərində, eləcə də A.Xanionko- 
vunfilmlərində oynamış V.Papazyana 
quruluşçu-refissorun hədsiz diqqəti 
aktyor ansamblındakı harmoniyanın 
pozulmasını şərtləndirir. Aktyor bir 
sıra yersiz hərəkətləri (üz-gözünə sərt- 
lik verməsi, əlini tez-tez saqqalına çək- 
məsi və s.) ilə obrazın xarakter cizgilə- 
rini canlandırmağa çalışır. Cəngavər 
NAŞI gəncin rolunu ifa edən akt- 


İİ, yaratdığı obrazda teatr 
f elementlərindən qaça 
iə bilmir. Xanın hərəmi- 
"Öl /İN nin və Gülnarın rolunu 
// ifa edən aktrisa Sofya 
/ Tozeffi, ekran duyumu- 
na görə daha peşəkar 
nəzərə çarpır. 
“Qız qalası haqqında əfsa- 
nəə ilk tammetrailı Azərbaycan 
sovet filmi olduğundan, bu ek- 
ran əsərinin nümayişi böyük səs- 
küylə qarşılanmışdı. 1924-cü il, 
, aprelin 8-dən ekranlara çıxan lent 
sMilyonə kinoteatrının elan və 
afişalarında belə təqdim olu- 
nurdu: “Şəkil tamaşaçıları o 
qədər cəlb edir ki, həmişə 
özünü elektrikləşdirilmiş sa- 
yırsan. Xan qızının əlçatmaz hündür- 
lükdən dənizə görünməmiş tullanışı: 
vəs. Məhz filmin peşəkarlıq baxımın- 
dan qəbulolunmaz saydığımız kəm- 
kəsirləri — Şərq ekzoti- 
—) kası, melodramatik 
epizodlar, cəlbedici 
mövzu — o dövrdə 
bu ekran əsərinə ma- 
1 rağı daha da artırırdı. 
Təsadüfi deyil ki, ilk 
İ nümayişdən cəmi bir 
neçə həftə sonra mət- 
buat xəbər verirdi ki, 
/illi “gütün Sosialist Şura 
Cümhuriyyətləri İtti- 
faqında şöhrət tapmış 
“Qız qalası şəklinin 
İ miqdarı tələblər varid 
olduğu üçün artırıl- 
maqdadım. 
Nəriman ƏBDÜLRƏHMANLI 
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Q ...Yaza bilməmək mövcudluğumu yox edir. Sanki indi yox, nə vaxt- 
larsa bir zamanlar yer üzündə yaşamışam. Bu sözləri deyən adam 
əslində, huşunu itirməlidir, amma mən naməlum səbəblərə görə 
nə kədərlənir, nə də qayğılanıram. 

..Həyatımın yeganə məqsədi yazmaq. Nə vaxtsa əvvəlcədən plan- 
laşdırdığım şeyləri yazırdım. İndi isə ancaq düşünə bilirəm. Am- 
ma təbii ki, yaza bilməməyim düşüncə fəallığımı azaldır. 

...Sözlə yazı arasında böyük fərqin olduğunu hesab edirəm. İnsan 
yazdığını sonra yenidən ya sürətlə, ya da yavaş-yavaş oxuya bilər. 
Başqa cür desək, müəyyən bir cümlə üzərində nə qədər dayanacağı- 
nıza əvvəlcədən qərar verə bilməzsiniz, çünki cümlədəki çatışmaz- 
lığı ilk baxışda görməyə bilərsiniz. Çatışmazlıq bəlkə o cümlədədir, 


bəlkə ondan əvvəlkində, bəlkə də ən sonuncuda. 


Bütün bunlar yazdığınız mətnə 
müəyyən mənada sehrbaz mətni 
kimi baxmağınızı, sözləri dəyiş- 
məyinizi, mətnin son versiyasını 
oxuyub, lazım gələrsə, yenidən 
düzəlişlər etməyinizi tələb edir. 
Bu, səsyazanla mümkün deyil. 

..Bu günə qədər ancaq yazmışam, 
dəyişilmək üçün artıq çox gecdi. Gör- 
mə qabiliyyətimi qırx yaşında itirsəy- 
dim, vəziyyət bəlkə də başqa cür olar- 
dı. Bəlkə yeni yollar tapar, məsələn, 
bəzi yazıçıların istifadə etdikləri səs- 
yazana öyrəşə bilərdim. Amma onun 
bu gün mənəyazının yaratdığı imkanı 
verəcəyinə inanmıram. Bir daha xa- 
tırladim ki, bildiyim üslub yalnız yazı 
ilə mümkündür. Bugünkü gənclərin 
çoxu üsluba məhəl qoymur, insanın, 
fikrini dilinə gəldiyi kimi deməsinin 
vacibliyinə inanırlar. Bu səbəbdən, 
səsyazan onlara daha çox lazımdır. 

...Hazırda çap olunan kitabların heç 
birini özüm oxuya bilmirəm. Amma 
kimlərsə bunları mənə ya oxuyur, ya 
da danışır, beləcə çap olunan hər şe- 
yi izləyirəm. Simona dö Bovuar mənə 
çox kitab oxuyub... Ancaq bəzən, mə- 
sələn, əsərləri araşdırmaq, tənqid et- 
mək, kitabın qəbuleedilmiş prinsiplərə 
uyğun yazıldığını bilmək üçün başqa 
adamın oxuması kifayət deyil... 

..Mən təkbaşıma oxuyub-yaz- 
mağa vərdiş etmişəm, yazıçılığın 
tənhalıq tələb etdiyini bilirəm. İn- 
diki düşüncə vasitələrimizlə hər 
hansı bir şeyin üstünü örtən pər- 
dənin qaldırılması tənhalıq istəyir. 

..Düşünürəm ki, hər bir insan 
onunla görüşməyə gələn adama 
ürəyində olanları söyləməlidir. 
Məncə, insanlar arasındakı münasi- 
bətləri təhrif edən hər kəsin özündə 
nələrisə gizlətməsidir. Lap əvvəldən 
gizliliyin yerini şəffaflığın tutması- 
nın tərəfdarıyam. Günlərin birində 
istər subyektiv, istərsə də obyektiv 
həyatın hamı üçün tamamilə aydın 
olduğu zaman iki insanın bir-birin- 
dən gizlədəcək sirlərinin qalmaya- 
cağını indidən beynimdə canlan- 
dırıram. Bədənimizi qarşımızdakı 
insana əsirgəmədən təqdim edəndə 
fikirlərimizi gizlətməyimiz düzgün 
deyil, üstəlik, mənim gözümdə bə- 
dənlə ruh arasında hər hansı quru- 
luş təbiət ayrı-seçkiliyi yoxdur. 


lan Pol X 


...Bədənimizi hər kəsə hiss etdi- 
ririk, həm də bu, yalnız cinsi əlaqə 
ilə yox, baxışlarımızla, toxunma 
duyğumuzla baş verir. Siz bədə- 
ninizi mənə təqdim edirsiniz, mən 
də sizə, çünki bir-birimiz üçün bə- 
dənlərimizlə varıq. Amma ağlımız- 
la, fikirlərimizlə eyni şəkildə bir-bi- 
rimiz üçün mövcud olmuruq. 

Başqalarının gözündə həqiqətən 
mövcud olmaq istəyiriksə, onlara 
düşüncələrimizlə, ağlımızla toxun- 
malıyıq. Dil yalnız sözləri deyir. 

.-.Qapanmaq, bütün fikirlərin 
qarşı tərəfə çatdırılmasını çətinləş- 
dirir, çünki başqasının beynindəki 
fikirlərə çata bilmək üçün onun 
prinsiplərinin bizimlə nə dərəcə- 
də yaxın olduğunu bilmirik. Bu 
prinsiplər müəyyən nisbətdə ay- 
dınlaşdırıla, müzakirə oluna bilər, 
amma qarşıma çıxan hər kəslə hər 
şeyi müzakirə edə bilərəm fərziy- 
yəsi doğru deyil. Bunu sizinlə edə 
bilərəm, amma qonşumla, ya da 
yoldan keçən bir adamla edə bil- 
mərəm. Çox inad göstərsəm, sona 
qədər mübahisə etməkdənsə, da- 
laşmağı üstün tutar. 

Demək ki, əslində, inamsızlıq- 
dan, nadanlıqdan, qorxaqlıqdan 
əmələ gələn, “ya qarşımdakına 
güvənmirəm, ya da çox az güvə- 
nirəm” kimi içimdə gizli qalan bir 
hiss var. Belə ki, qarşıma çıxan is- 
tənilən şəxslə hər şey barədə da- 
nışmiram, amma əlimdən gəldiyi 
qədər şəffaf və səmimi olmağa 
çalışıram. Çünki içimizdəki həm 
bizə, həm də başqalarına qaran- 
liq görünən tərəfin ancaq onlara 
səmimi və şəffaf olmağa çalışdığı- 
mız zaman aydınlığa qovuşacağı- 
na inanıram. 

.Yazıda şəffaflığın və səmimiy- 
yətin ən ucqar nöqtəsinə çatmağa 
çalışmışam. Amma Simona dö Bo- 
vuarla, başqalarıyla, bu gün bu- 
rada sizinlə keçirdiyim gündəlik 
söhbətlər var ki, bu zaman danı- 
şarkən əlimdən gəldiyi qədər açıq, 
düzgün, səmimi olmağa, həyatımı 
tamamilə təqdim etməyə, ya daən 
azından buna cəhd etməyə çalışı- 
ram. Amma hamı kimi mənim də 
demək istəmədiyim qaranlıq tərə- 
fim var. 


rir: 


...Mən bildiyim şeylərdən bəhs 
edirəm. Həmişə bir növ kiçik, di- 
lə gətirilməyən məqam var ki, bu 
barədə başqalarına demək istə- 
mirsiniz. Bildiyiniz kimi, insan 
hər şeyi demir. Lakin mən ölən- 
dən, bəlkə siz də öləndən sonra 
insanlar özlərindən getdikcə da- 
ha çox bəhs edəcəklər, bu da bö- 
yük dəyişikliyə imkan verəcək. 
Digər tərəfdən, bu dəyişikliyin 
əsl inqilabla sıx bağlı olduğuna 
inanıram. İctimai vəhdət üçün in- 
sanlar bir-birləri ilə vəhdət təşkil 
etməlidirlər. Yaşadığımız dövrdə 
bu, baş verə bilməz, çünki insan- 
lar arasındakı iqtisadi, ictimai 
əlaqələr, təhsil və dünyagörüşü 
səviyyəsi eyni deyil. Məncə in- 
sanlar arasındakı keçmiş və bu- 
günkü toqquşmaların əsası olan 
maddi qıtlıq aradan qalxan za- 
man bu vəhdət yaranacaq. O za- 
man da yeni ziddiyyətlər ortaya 
çıxacaq. Əgər dünyanın bircə gu- 
şəsində belə bərabərsizlik və ay- 
rı-seçkilik davam edərsə, onların 
doğuracağı qarşıdurmalar yeni- 
dən ictimai vəhdətdə yaşayan cə- 
miyyətlərə sıçrayacaq. 


...Bir 
manlar siyasi 
vəsiyyətna- 
məmi öəvəz 
edəcək, hə- 
yat hekayəmin ) 
davamı olacaq, 
sonradan imtina 
etdiyim uzun bir 
hekayə yazıb o gü- 
nə qədər düşündük- 
lərimi birbaşa demək 
istəyirdim. Bu heka- 
yədə zehni quraşdır- 
ma (fiction) çox az yer 
tutmalıydı. Oxucunun: İ 
“Burada izah edilən 
Sartrın özüdür” de- 
yəcəyi bir obraz yara- 
dacaqdım. Oxucunun 
təsəvvüründə roman 
qəhrəmanı ilə müəllif 
yüz faiz üst-üstə dü- 
şəcəkdi, amma qəh- 
rəmanı anlamağın ən 
yaxşı yolu məndən 
ona keçən cizgiləri İ 
axtarmaq olacaqdı. Et- 
mək istədiyim bu idi. 


za- 


Dedikilərim indiki dövrdə yazı 
sənətinin əsasını təşkil edir. Çün- 
ki özümüzü çox az tanıyırıq və 
xarakterimizi sona qədər əks et- 
dirə bilmirik. Bu səbəbdən bizim 
üçün ən doğru yazı üsulu bu ola 
bilər: “Qələmi əlimə aldım. Adım 
Sartrdır. Bunlarsa düşündüklə- 
rimdir”. 

.. Yaşadığımız dünyada fərd və 
şəxs anlayışlarını silib yalnız ob- 
yektiv həqiqətlərlə kifayətlənmək 
olardı. İnsan subyektiv həqiqəti 
kənara qoyub obyektiv həqiqətlə- 
rə malik ola bilər. Amma bu gün 
cümlələrimizi belə başlaya bilmi- 
rik. Çünki özümüzü kifayət qədər 
tanımırıq. 

“Müəllifin qələmindən çıxan 
mətn dünyadan obyektiv varlıq 
kimi söz açanda, eyni zamanda 
ona qarşı çıxan, onunla zidd olan 
subyektiv varlığa da işarə etməli- 
dir. Müəllif onların yaratdığı bü- 
tövlüyün üstünü örtən pərdəni 
sonuna qədər qaldırmağa çalış- 
malı, hər ikisini daima nəzarətin- 
də saxlamalıdır. 

..Danışıq dili ilə yazı dilində- 
ki qədər deyə bilmərik. İnsanlar 
danışıq dilindən istifadə etməyə 
vərdişkar deyil. Bu gün ən dərin 
söhbətlər ancaq ziyalılar arasında 
olur. Bu, ziyalıların həqiqətə digər 
insanlardan daha yaxın olduğu 
mənasına gəlmir. Bu, sadəcə zi- 

205: digər insanların hələ ki 
bacarmadıqları işi görmələ- 
rinə, yəni həm özlərini, 
həm də onları başa 
- düşmək üçün 
: “müəyyən bir 
“ .. qə- 
irəli 


yazıçı 


.. Düşüncə sistemim hər şeyi 
qavrayıb təsvir etmədiyi zaman 
ondan kənara çıxmalı olurdum. 
Sözügedən sistemi özüm qurdu- 
Şuma görə, hara qaçsam da, yeni- 
dən sistemin daxilinə düşürdüm. 
Ona görə də həqiqətin bu sistem 
xaricində olmadığını özlüyümdə 
yəqin etmişəm. Onun dərinliyin- 
dəki gizli həqiqətə birbaşa çatma- 
sam da, mənə müəyyən mənada 
etibarlı olduğunu göstərib. 

Həqiqət sonsuzdur. Amma bu, 
bizim bir sıra həqiqətləri əldə edə 
bilməyəcəyimiz mənasına gəlmir. 
Əgər vaxtında o uzun hekayəni 
yazsaydım, öz subyektiv həqiqə- 
timi yaradanda taleyimin də kö- 
məyi ilə, bir neçə həqiqəti aşkar 
edə bilərdim. Həm də bu, yalnız 
mənimlə yox, eyni zamanda məni 
əhatə edən dövrlə bağlı həqiqətlər 
ola bilərdi. 

O illərdə yazmağa başladığım 
“Dialektik zəkanın tənqidi”, məni 
özünə bağladı və demək olar ki, 
bütün vaxtımı aldı. Gündə iyirmi 
həb çeynəyib on saat dayanmadan 
işləyirdim. Çünki o kitabı mütləq 
şəkildə yazmalı olduğuma inanır- 
dım. 

Bu, Macarıstan hadisələrinin 
baş verdiyi və kollektivçilərlə 
(kommunistlərlə) aramdakı bağ- 
ların zəiflədiyi günlər idi. Par- 
tiyayla əlaqəmi kəsməsəm də, 
özümü sürgün olunmuş kim hiss 
edirdim. Sol təfəkkürdən qop- 
maq, ya sağa meyil etmək, ya da 
hələlik gözləmə mövqeyi tutmaq 
demək idi. Çünki insan bu qopma 
nəticəsində kollektivçilərin qada- 
ğan etdiyi məsələlər haqda dü- 
şünməyə məcbur olur. 

“Dialektik zəkanın tənqidi”ni 
yazanda təkcə Kommunist Par- 
tiyasının düşüncə üzərindəki 
təzyiqi ilə yox, eyni zamanda öz 
düşüncələrimlə də hesablaşmalı 
oldum. “Dialektik zəkanın tənqi- 
di” bir marksistin kollektivçilə- 
rə qarşı yazılmış kitabdır. Həqiqi 
marksizmin kollektivçi- 
lər tərəfindən təhrif 
, edildiyinə, yanlış 
yola çəkildiyi- 
nə inanırdım. 
Bu gün isə 
tam əminlik- 
: lə eyni şeyi 


deyə bilmə- 
rəm. 
Mən işin 


əsas hissəsi- 
nın bu günə 
qədər yaz- 
dıqlarımın ol- 
duğuna inanıram. 
Öz-özümə deyirəm 
ki, geridə qalanların 
üzərində dayanmağa 
: dəyməz, onlar təfər- 
rüatdır. Hər hansı bir 
mövzuda roman yazmaq ar- 
zusuna düşüb, sonradan əl 
çəkdiyimiz kimi. 
Tərcümə edən: 
NƏRİMAN 


Kurt VONNEQUT 
(ABŞ) 


2081-ci il. Hamı, nəhayət, bərabər 
oldu. Yalnız Tanrı və qanun qarşısın- 
da yox. Hər şeydə bərabər. Ən ağıllı- 
lar yoxdur. Ən gözəllər yoxdur. Ən 
güclülər, ən sürətlilər də yoxdur. Bu 
ümumi bərabərlik dövrü Konstitu- 
siyaya 211-ci, 212-ci və 213-cü dü- 
zəlişlər nəticəsində, habelə Amerika 
Birləşmiş Ştatlarının Ümumi Bəra- 
bərləşdirmə Bürosu əməkdaşlarının 
ayıq-sayıqlığı nəticəsində başlandı. 

Lakin bununla belə, həyatda tam 
qayda-qanun hələ yox idi. Məsələn, 
apreldə adamlar yaza xas olmayan 
havaya görə elə əvvəlki kimi özlə- 
rindən çıxır, halbahal olurdular. 
Məhz bu yağıntılı ayda ÜBB-dən 
olan adamlar Flarrison Bergeronu — 
Corc və Heylz Bergeronun on dörd 
yaşlı oğullarını həbs etdilər. 

Təbii ki, faciə idi, amma Corc və 
Heylz bu barədə çox düşünə bilmirdi- 
lər. Heylz tam adi, orta intellektə ma- 
lik birisi idi, ona görə də nəyinsə haq- 
qında yalnız bir neçə saniyə fikirləşə 
bilirdi. Corc isə qulaqlarında özünün 
üstün zehni imkanlarına uyğun olan 
miniatür bərabərləşdirici radiocihaz 
gəzdirirdi. Qanunun tələbi belə idi ki, 
Corc bu cihazı həmişə və hər yerdə 
gəzdirməli, heç vaxt çıxarmamalıdır. 
Qəbuledici daimi hökumət radios- 
tansiyasına köklənmişdi. Təxminən 
iyirmi saniyədənbir ötürücü, efirə kəs- 
kin bir səs buraxırdı ki, Corc kimi qeri- 
standart beyni olan insanlar öz imkan- 
larından tam istifadə edə bilməsinlər. 
Bununla ədalət bərqərar olunurdu. 

Corcla Heylz televizora baxır- 
dılar. Heylzin gözünün yaşı indi 
yanaqlarından axırdı, lakin artıq 
ağlamağının səbəbini unutmuşdu. 

Televizorda balerinalar rəqsedirdi. 

Corcun başında qulaqbatırıcı həyə- 
can siqnalı səsləndi. Düşüncələri qəfil 
səsdən dağılışan quldurlar kimi, təşviş 
dolu bir qorxu içində pərən-pərən oldu. 

- İndicə gözəl bir rəqs elədilər, - 
Heylz dedi. 

- Nə? — Corc soruşdu. 

- Rəqsi deyirəm, babat idi. 

- Hə. — Corc dedi. 

O, balerinalar barədə bir balaca 
fikirləşməyə cəhd elədi. Əslində, 
başqalarından o qədər də yaxşı oy- 
namırdılar. Onların bədənləri bu- 
xovlarla, içində qırmalar olan xırdaca 
kisələrlə ağırlaşdırılmışdı, üzlərində 
maska vardı ki, incə, nəfis hərəkətlə- 
rini görən kimsə, özünün elə olmadı- 
ğından srixinti: keçirməsin. Dumanın 
içindən Corcun ağlına belə bir fikir 
gəldi ki, bəlkə də rəqqasələri bərabər- 
ləşdirmək, ümumiyyətlə, lazım de- 
yil. Bu fikri inkişaf etdirmək istəyirdi 
ki, mikro dinamikdən gələn növbəti 
tükürpərdici səs, daşı daş üstə qoy- 
madı. Corc diksindi. Onunla birgə, 
səkkiz balerinadan ikisi də səksəndi. 

Heylz ərinin necə diksindiyini 
gördü. Onun qulağında bərabərləş- 
dirici radioqəbuledici yox idi və bu- 
na görə də hər dəfə hansı səsin gəl- 
diyini Corcdan soruşmalı olurdu. 

- Elə bil çəkiclə şüşəni qırdılar, - 
Corc dedi. 

- Ah, necə maraqlıdır — bu qədər 
müxtəlif səslər eşidirsən, - Heylz 
yüngül bir qibtə hissilə dedi. 


- Hə-ə, - Corc cavab verdi. 

- Lakin mən əgər ÜBB-un rəisi 
olsaydım, bilirsən nə edərdim? 

Yeri gəlmişkən, Heylz Ümumi Bə- 
rabərləşdirmə Bürosunun Diana Mun 
Qlampers adlı rəisinə çox oxşayırdı. 

- Mən Diana Mun Qlampers olsay- 
dım, - Heylz davam edirdi, - bazar 
günləri zəng səslər verərdim, qoy tək 
zəng olsun -elə bil kilsədəsən... 

- Təkcə zəng səsi olsa, fikirləşə 
bilərdim, - Corc dedi. 

- Qoy onda lap ucadan çalınsın 
zənglər, - Heylz dedi. — Elə bilirəm 
məndən əla ÜBB rəisi çıxardı. 

- Onsuz da başqalarından yaxşı 
ola bilməyəcəkdin, - Corc dedi. 

- Normanın nə olduğunu məndən 
yaxşı kim bilir ki? — Heylz soruşdu. 

- Düzdür, - Corc razılaşdı. 

Və o an beynində oğlu barədə 
fikir qırıq-qırıq işardı — onun anor- 
mal oğlu, indi həbsxanada olan 
oğlu Harrison barədə. Amma iyir- 
mi bir topdan açılan yaylım atəşi- 
nin səsi bu fikri öldürdü. 

- Yaman guruldadı, hə? — Heylz 
soruşdu. 

Elə gurüldamışdı ki, Corc ağap- 
paq oldu, tir-tir əsdi. Gözləri yaşla 
doldu. Səkkiz balerinadan ikisi ba- 
şını əllərilə tutub studiyanın döşə- 
məsində qıvrıldı. 


- Üzünnə yaman dəyişdi, - Heylz 
dedi. — Əzizim, bəlkə divanda uza- 
nasan, bərabərləşdirici kisəni balı- 
şın üstünə qoyub dincələsən bir az? 

Corcun boynundan asılmış, için- 
də qırx yeddi funt qırma olan dar 
kətan kisəni nəzərdə tuturdu. Kisə 
asma qıfılla bərk-bərk bağlanmışdı. 

- Uzan, kisənin əlindən bir az 
dincəl, - Heylz dedi. — Burda nə 
var ki?l Tutalım, bir müddət bəra- 
bər olmadıq, nə olar ki?1 

Corc əliilə kisənin çəkisini yoxladı. 

- O, mənə mane olmur, - dedi. — 
Fikir vermirəm. Bu kisə artıq mə- 
nim bir parçama çevrilib. 

- Son zamanlar sən elə yorulur- 
san ki, lap dəhşətdir, - Heylz de- 
di, — Bəlkə kisədə balaca deşik açıb 
qırmalardan bir az çıxaraq? 

- Çıxardığın hər qırmaya görə iki 
il həbs və iki min dollar cərimə, - 
Corc dedi, — Məncə, yaman bahadır. 

- Sən işdən qayıdandan sonra, 
evdə bir hissəsini boşalda bilərdin 
- Heylz dedi. — O mənada deyirəm 
ki, burda kiminlə yarışacaqsan ki? 
Burda sən sadəcə, dincəlirsən. 

- Əgər öz həyatımı yüngülləşdir- 
məyə cəhd eləsəm, - Corc dedi, - 
bunu başqaları da eləyəcək və yenə 
həmin o qaranlıq cəhalət, xurafat 
zamanları, hər kəsin başqasından 
üstün olmağa çalışdığı dövran gə- 
ləcək, Bu, sənə xoş gələrdi? 

- Bu, dəhşət olardı, - Heylz dedi. 

- Bax, görürsən, - Corc dedi. — 
Əvvəlcə, adamlar qanunu aldat- 
mağa çalışır. Bəs sonra cəmiyyətin 
başına gör nələr gəlir? 

Əgər Heylz bu suala cavab verə 
bilməsəydi, Corc ona kömək eləyə 
bilməyəcəkdi, çünki başında indi 
də həyəcan siqnalı çalınırdı. 

- Elə bilirəm, cəmiyyət tamam 
dağılardı, - Heylz dedi. 

- Nə dağılardı? — Corc küt-küt 
soruşdu. 

- Cəmiyyət, - Heylz çaşqın-çaşqın 
dilləndi. — Elə demədin bəyəm? 


İlarrison 


- Nə bilim... 

Televiziya proqramı qəflətən xə- 
bərlərin xüsusi buraxılışı ilə kəsildi. 
Əvvəlcə heç nə anlamaq mümkün 
deyildi, çünki diktorun bütün dik- 
torlar kimi, ciddi nitq qüsuru vardı. 

O, həyəcan içində, təxminən ya- 
rım dəqiqə “Xanımlar və cənab- 
larl” deməyə çalışdı. 

Nəhayət, təslim oldu və mətni 
balerinalardan birinə ötürdü. 

- Eybi yox, - Heylz diktoru nəzərdə 
tutub dedi. — Cəhd edirdi. Bu, artıq 
çox şey deməkdir. O, Allahın verdiyi 
var gücü ilə çalışırdı. Belə inadkarlığa 
görə onun maaşını artırmaq lazımdır. 

- Xanımlar və cənablarl — baleri- 
na mətni oxudu. 

Yəqin, bu qız çox gözəl idi, çün- 
ki balerinalar arasında ən eybəcər 
maskanı o taxmışdı. O, çox güman 
ki, həm də fiziki cəhətdən çox güclü 
olmasına rəğmən, rəqqasələrin ən in- 
cəsi idi, çünki bərabərləşdirici kisələri 
özünün ölçüləri ilə iki yüz funtluq ba- 
hadırların gəzdirdikləri boyda vardı. 

Səsinə görə o dəqiqə üzr istəmə- 
li oldu — ölkədə heç bir qadının belə 
bir səs sahibi olmaq hüququ yox idi. 
Onun səsi ilıq, işıqlı bir melodiya idi. 

- Bağışlayın, - dedi və səsinə tam 
bir ifadəsizlik verib mətni təzədən 
başladı. 


- On dörd yaşlı Harrison Berge- 
ron, elə indicə hökuməti devirmək 
məqsədi ilə qəsd təşkil etməkdə 
şübhəli bilinərək tutulub salındığı 
həbsxanadan qaçıb. O, dərin ağlı, 
əla idmançı olması ilə fərqlənir. Ca- 
niyə qarşı tətbiq edilən bərabərləş- 
dirməüsulları qəti effektiv deyil. O, 
həddindən artıq təhlükəlidir. 

Ekranda Bergeronun polisdə çə- 
kilmiş fotosu peyda oldu. Əvvəlcə 
baş-ayaq, sonra üfüqi, sonra yenə 
başayaq və nəhayət, düz vəziyyətdə. 
Fotoşəkildə Harrison özünün bütün 
boyu ilə üzərində futlar və düymə- 
lər göstərilən boyölçənə söykənmiş 
vəziyyətdə durmuşdu. Harrisonun 
boyu düz yeddi futiidi. 

Harrisonun xarici görkəmindəki 
qalan şeylər isə yalnız əzab-əziyyət 
və bir də ağır dəmir-dümürdən iba- 
rətidi, Və bu ölkədə kimsə bu oğlan- 
dan ağır bərabərləşdirici daşımırdı. 
Elə sürətlə böyüyürdü ki, ÜBB-nin 
əməkdaşları buxovların yeni mode- 
lini ixtira etməyə heç cür macal tap- 
mırdılar. Balaca qulaq radiosunun 
yerinə onun başında şüşələri tutqun 
eynəyə birləşmiş nəhəng qulaqlıq- 
lar olardı. Bu eynək onu nəinki ya- 
rıkor etməli, üstəlik, çox möhkəm 
başağrıları da yaratmalı idi. 

Onun bütün bədənindən dəmir- 
dümür asılmışdı. Güclü insanlar 
üçün nəzərdə tutulmuş adi bəra- 
bərləşdiricilər müəyyən simmetri- 
ya və hərbi səliqəsilə fərqlənirdi, 
lakin Harrisonunkular elə idi ki, o, 
daha çox, yeriyən zibilxanaya ox- 
şayırdı. Bu oğlan həyat yolları ilə, 
üstündə üç yüz funt dəmir daşıya- 
daşıya addımlayırdı. 

Xoşagələn sifətini eybəcərləşdir- 
mək üçün ÜBB-nin əməkdaşları 
onu məcbur etmişdilər, qırmızı re- 
zin burun taxsın, qaşlarını qırxsın 
və düzgün biçimli ağ dişlərini qara 
təbəqələrlə örtsün ki, baxanlar elə 
bilsin, ağzında cəmi bir-iki dənə 
əyri diş var. 


- Əgər siz bu cavana rast gəlsəniz, 
- balerina davam edirdi, - onunla 
mübahisə etməyə cəhd göstərməyin 
— mən bir də təkrar edirəm - heç bir 
vəchlə onunla mübahisə etməyinl 

Ağır qapı möhkəm cüyüldədi. 

Televizordan qırıq-qırıq çığırtılar 
və dəhşətli hayqırtılar gəlirdi. Har- 
rison Bergeronun fotoşəkli ekranda 
bir neçə dəfə tullanıb düşdü - san- 
ki zəlzələ səsini andıran musiqinin 
ritminə uyğun rəqs edirdi şəkil. 

Corc Bergeron o dəqiqə başa 
düşdü ki, bu nə zəlzələdir. Başqa 
cür ola da bilməzdi: onun evi bu 
dağıdıcı səsin dalğaları altında in- 
diyədək dəfələrlə rəqs etmişdi. 

- Aman ilahi, - Corc dedi, - bu, 
yəqin Harrisondurl 

Həmin an dəhşətli avtomobil qəza- 
sının onun başında guruldayan səsi 
bu kəşfini beynindən bilmərrə sildi. 

Corc gözlərini açanda, Hlarriso- 
nun fotoşəkli artıq ekranda yox idi. 
Əvəzində, özü nəfəs alan canlı Har- 
rison bütün ekranı doldurmuşdu. 

Üstündəki dəmir-dümürü cingildə- 
də-cingildədə nəhəng bir təlxək kimi 
zalın tən ortasında durmuşdu. Əlində 
dabanından qopardığı studiya qapısı 
vardı. Onun qarşısında lap büzüşmüş 
balerinalar, texniklər, musiqiçilər və 
diktorlar sanki ölümlərini gözləyirdilər. 


bor 


- Mən İmperatoraml — Harrison 
qışqırdı. — Eşidirsiniz? Mən İmpe- 
ratoraml Hamı mənim əmrlərimi 
yerinə yetirməlidirl 

O, ayağını yerə elə döydü ki, bi- 
na titrədi. 

- Mən hətta indi, sizin qarşınızda 
belə eybəcər şəkildə, belə sarsaq və- 
ziyyətdə, olmazın əzablar içində du- 
randa belə, indiyədək Yer üzündə nə 
vaxtsa olmuş ən güclü şəxsiyyətlərdən 
də böyük, güclüyəml Baxınl İndi sizin 
gözləriniz önündə əslində necəyəmsə, 
necə ola bilərəmsə, ona da çevriləcəml 

Harrison bunları deyib bərabər- 
ləşdirici qurğularının qayışlarını 
qırıb tökdü, sanki beş min funt 
ağırlığa hesablanmış qayış deyil, 
adi papiros kağızı idi. 

Ağır dəmir bərabərləşdiricilər gu- 
rultu ilə yerə töküldü. Harrison şə- 
hadət barmağını başına bağlanmış 
xaltanın asma qifilına soxdu və qıfi- 
lin bağlanan qolu cingilti ilə, lap kə- 
rövüz saplağı kimi qırıldı. Qulaqlıq- 
larını, eynəyini zərblə divara çırpdı. 

Qırmızı burnu da harasa uçdu 
və hamının gözü qarşısında şim- 
şək tanrısı Torun da qorxacağı bir 
insan göründü. 

- İndi isə özümə İmperatriçə Se- 
çəcəml — dedi və qarşısında büzüş- 
müş adamları yuxarıdan-aşağıya 
süzdü. — Yerdən qalxmağa cəsarət 
edən ilk qadın həm özünə ər tapa- 
caq, həm də taxt-taca sahiblənəcəkl 

Bircə an sonra balerinalardan bi- 
ri küləkdə söyüd budağı kimi əsə- 
əsə ayağa durdu. 

Harrison qulaqlıqları onun da 
başından qopardı, bərabərləşdi- 
ricilərin yükündən ehtiyatla azad 
etdi. Və nəhayət, qızın üzündəki 
maskanı çıxardı. 

Bu qız misilsiz dərəcədə gözəl idi. 

- İndi isə, - Harrison qızın əlin- 
dən tutaraq dedi, - gəlinsanlara əsl 
rəqsin nə olduğunu göstərək. Mu- 
siqil — deyə əmr elədi. 


törüli 
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Musiqiçilər yenə yerlərinə dırmaş- 
dılar və Harrison yaxınlaşıb onların 
da bərabərləşdiricilərini çıxardı. 

- Nəyə qadir olduğunuzu hamı- 
ya göstərin və mən sizi baron, her- 
soq, qraf edəcəml 

Musiqi səsləndi. Əvvəlcə, hər 
şey elə həmişəki kimi idi, - ucuz, 
sarsaq və saxta. Lakin Harrison 
musiqiçilərdən ikisini qaldırıb 
onları dirifor ağacı kimi havada 
oynada-oynada musiqi necə çalın- 
malıdırsa, elə də oxudu. Sonra hər 
ikisini qaytarıb yerinə tulladı. 

Yenə çalmağa başladılar, amma bu 
dəfə əvvəlkindən xeyli yaxşı çalırdılar. 

Harrison və onun İmperatriçəsi 
bir müddət musiqiyə tam sükut 
içində, elə-belə qulaq asır, elə bil 
qəlblərinin çırpıntısını musiqinin 
ahənginə kökləyirdilər. 

Onlar bədənlərinin bütün ağırlı- 
ğın ayaq barmaqlarının ucuna ke- 
çirdilər. Harrison iri əllərini qızın 
incə belinə qoyaraq özünün çəki- 
sizlik hissini ona da ötürdü. 

Sonra isə sevinc və zəriflik güclü 
bir dalğa kimi onları yerdən qopa- 
rıb havaya qaldırdı. 

Yalnız ölkə qanunları yox, cazibə, 
hərəkət qanunları da pozulmuşdu. 

Onlar yellənir, hərlənir, dövrə vu- 
rur, atılıb-düşür, oynayır, şənlənirdilər. 


(Hekauə) 


Onlar aydakı marallar kimi atı- 
lib-düşürdülər. 

Studiyanın zalı otuz fut hündür- 
lükdə idi və hər yeni sıçrayış rəqqas- 
ları tavana daha da yaxınlaşdırırdı. 

Budur, onlar artıq tavana toxun- 
dular. 

Sonra isə təbii cazibə qüvvəsinə 
sevgiləri, iradələri ilə qalib gəlib 
havada, tavanın bir neçə düym- 
İüyündə asılıb qaldılar və onların 
dodaqları şirin bir öpüşdə birləşdi. 

Həmin an zala Ümumi Bərabərləş- 
dirmə Bürosunun rəisi Diana Mun 
Qlampers daxil oldu. Onun əlində 
on kalibrli qoşalülə tapança vardı. 

Tətiyi iki dəfə çəkdi, İmperator 
özünün İmperatriçəsi ilə hələ yerə 
çatmamış öldü. 

Diana Min Qlampers tapançası- 
nı bir də doldurub musiqiçilərin 
üstünə tuşladı, elan elədi ki, öz bə- 
rabərləşdiricilərini yerinə qaytar- 
maq üçün cəmi on saniyələri var. 

Və bu yerdə Bergeronların televi- 
zorunun kineskopu partladı. Heylz 
Corca tərəf döndü, ona bu barədə 
nəsə demək istəyirdi, amma Corc ar- 
tıq mətbəxə, pivə dalınca getmişdi. 

Əlində pivə otağa qayıtdı, növ- 
bəti bərabərləşdirici siqnalı gözlə- 
di və yenə kreslosuna əyləşdi. 

- Sən ağlayırdın? — Corc soruşdu. 

- Hə, - qadın cavab verdi. 

- Niyə? 

- Unutdum. Televizorda nəsə kə- 
dərli bir şey göstərirdilər deyəsən... 

- Nə göstərirdilər ki? 

- Beynimdə hər şey qarışıb, bil- 
mədim. 

- Kədərli şeylər barədə fikirləş- 
mə, - Corc dedi. 

- Mən heç fikirləşirəm ki? 

- Onda, ağıllı qızsan, afərin sənə. 

Yenə diksindi. Başında dinamit 
partlamışdı. 

- Deyəsən bərk vurdu... 

- Nə deyirsən? 

- Deyirəm, bərk vurdu deyəsən... 
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səhifəni uşaqlar, yeniyetmələr üçün hazırlamışıq. Amma bu, heç də o anlama 
gəlməsin ki, səhifəmizi oxuyarkən böyüklər zövq almayacaq. Mütləq ala- 
caqlar, çünki elm öyrənməK, savad almaq insanın əbədi, həmişəcavan 
arzularındandır. Bəşəriyyət zaman-zaman adamları iki yerə bölüb: sa- 
vadlılara və bisavadlara. Bütün sivilizasiyalar ona görə sivilizasiya olub ki, içindəki 
savadlı kəsim, düşünən insanlar artıb, fərqli bir mədəniyyət yarada bilib. 
Müasir dövrdə elmə, biliyə can atmaq daha vacibdir, çünki dünənə kimi qarşı- 
mızda bir sirr olaraq qalan çox mətləblər artıq çözülə-çözülə gedir, bildik- 
lərimiz artır, bilmədiklərimiz azalır. Amma nə qədər öyrənsək də, bilmə- 


diklərimiz bildiyimizdən qat-qat çox olaraq qalacaq. 


Səhifəmizi müntəzəm izləsəniz, minlərlə mürəkkəb sualın sadə ca- 
vabını tapacaqsınız. Bu mətləblərin əksəriyyəti ilə orta məktəbdə 
rastlaşmışıq, amma təəssüf ki, dərsliklərimizin, nədənsə həmişə 
qəliz olan elmi dili ucbatından çox şey əxz edə bilməmişik. 

Biz heç də o iddiada deyilik ki, “Hər suala bir cavab” rubrikamı- 


zı izləyə-izləyə savadlanacaq, 


alim olacaqsınız. Məqsəd 6 - 


uşaqlarımızın dünyagö- — 
rüşünü genişləndirmək, — 
onları həmişə diqqət .—” 
mərkəzində olan 
maraqlı həmsöh- / 


bətə çevirməkdir. 


İlqar ƏLFİ 


Yer üzündə neçə növ 
həşərat var? 


Planetimizdə neçə növ həşəra- 
tın yaşadığından xəbəriniz var? 
2 milyondan 4 milyona qədərl 
Alimlər həşəratların 625 minini 
tədqiq ediblər və praktiki olaraq 
bütün həşəratların təfsir oluna- 
cağına qəti ümid yoxdur. Can- 
ların heç bir növündə belə rən- 
garənglik olmur. 

Əgər yer üzündə yaşayan hə- 
şəratların absolyut sayını bilmə- 
yə çalışsaq, insan şüuru alınan 
rəqəmləri qiymətləndirməkdə 
aciz qalacaql Planetimizdə ya- 
şayan həşəratların təqribi sayını 
hesablamağın yeganə məqbul 
yolu 1 kvadratmetr nəm torpaq- 
da onların sayını bilməkdir. Bu 
rəqəm təxminən 500-2000 ara- 
sında dəyişir. 

Beləliklə, bir hektar normal 
torpaqda 10 milyona yaxın hə- 
şərat olur. Onların əksəriyyətini 
insan gözüylə görmək mümkün 
deyil. Bu həşəratlar həqiqətən 
mikroskopik ölçülərdədir. Və 
onların yalnız bir neçə min növü 
insanı o dərəcədə narahat edir 
ki, bu məxluqlara nəzarət etmə- 
yə cəhd göstərməli oluruq. Əgər 
dərindən düşünsək, görərik ki, 
insan həşəratların mühasirəsin- 
dədir, amma onların nə qədər 
olduğunu təsəvvür belə etmirl 

Həşəratların böyük bir qismini 
iki şey birləşdirir: onların bədə- 
ni üç hissəyə bölünüb və adətən, 
altı ayağı olur. Amma müəyyən 
istisnalar da var. 


Mənənə nədir? 


Mənənə (yaxud, başqa sözlə de- 
sək, bitki biti) yaşıl və qəhvəyiyə 
çalan, uzunluğu 6 millimetrdən 
çox olmayan həşəratdır. Onlar o 
qədər sürətlə artır ki, əgər təbii 
düşmənləri bu həşəratları məhv 
etməsəydi, yer üzündəki bütün 
bitkiləri yeyib qurtarardılarl Mə- 
nənəni bütün bitkilərin yarpaqla- 
rında, gövdələrində, köklərində 
görmək olar. Bu həşəratlar çox 
vaxt meyvə ağaclarına, gül-çiçəyə, 
tərəvəzə və taxıl bitkilərinə ciddi 
ziyan vururlar. Onların çox kiçik 
başlarında güclü ağzı, yaxud xor- 
tumu olur. Mənənə bu xortumla 
yarpağı deşir və onun bütün şirə- 
sini sümürür. Bundan sonra bitki 
solur və çox vaxt məhv olur. 

Mənənənin həyatının ən qəliz 
detalı onun bədənindən şirin şi- 
rə ifraz olunmasıdır. Bu şirəyə 
“bal şehi” deyirlər, qarışqalar 
isə bu mayeni həvəslə içir. Ona 
görə də qarışqalar mənənəni tu- 
tur, onların qayğısına, əsl fermer 
öz inəyinin qayğısına qalan kimi 
qalırlar. Mənənəni öz yuvasına 
gətirən qarışqa onu kifayət qədər 
yemlə təmin edir və ciddi-cəhdlə 
qoruyur. Qarışqa öz “inəyini” 
sağmaq istəyəndə, onun qarnını 
bığcıqları ilə sığallayır və həşə- 
ratın qarnının kənarlarında xir- 
daca şirə damcıları görünür və 
bu damcıları qarışqalar ləzzətlə 
içir. Adamlarınsa mənənəni qo- 
rumaq üçün heç bir əsası yoxdur 
deyə, onların üzərinə kimyəvi 
maddələr püskürdüb öldürür. 


Kəpənək nə yeyir? 

Bildiyiniz kimi, kəpənəyin hə- 
yatı bir neçə dövrdən keçir. Əv- 
vəlcə, yumurta, sonra tırtıl, son- 
ra barama (barama bütün qışı 
yatır) olur və nəhayət, barama- 
dan kəpənək çıxır. Kəpənəyin 
həyatında bir dövr var ki, bu za- 
man o, daha çox yeyir. Bu o vaxt 
olur ki, həşərat tırtıl dövrünü 
yaşayır. Bəzi kəpənək növləri 
üçün tırtıl dövrü onların, ümu- 
miyyətlə, nəsə yediyi yeganə 
dövrdür. Tırtıl yeyə-yeyə ölçü- 
lərini böyüdür — o vaxta qədər 
ki, onun dərisi partlayır və ye- 
rində yeni dəri əmələ gəlir. Belə- 
cə, bir neçə dəfə davam edir. Və 
üstündən neçə həftə keçəndən 
sonra tırtıl əvvəlki ölçülərindən 
dəfələrlə iri olur. 

Amma kəpənəklərin bədəni 
qida qəbul etməyə uyğundur: 
onların başı, sinəsi, qarnı var. Ye- 
yən kəpənəklərdə ağız əvəzinə 
xortum olur və bu xortum ye- 
mək vaxtları arasında qatlanmış 
vəziyyətdə qalır — lap saat yayı 
kimi. Bu xortum çiçəyin dərinli- 
yinə işləyə bilir və onun nektarı- 
nı çəkir. 

Gecə kəpənəklərində xortu- 
mun uzunluğu 15-20 santimet- 
rə çata bilər. Odur ki, belə bir 
xortum iri, lüləşəkilli güllərin 
də nektarına çata bilir. Bəzi kə- 
pənəklərin xortumunun ucun- 
da kəsici dişlərə bənzər bir şey 
olur. Kəpənək onun vasitəsiylə 
meyvələri deşib şirəsini içə bi- 
lir. 


- 
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Kəpənəklər miqrasiya 

edirmi? 

Quşların miqrasiya etdiyini, 
yəni bəlli bir mövsümdə başqa 
diyarlara uçmasını hamı bilir. 
Amma çoxlarının xəbəri yoxdur 
ki, kəpənəklər də miqrasiya edir. 
Buna misal kimi, hər il Meksika- 
dan Kaliforniyaya səyahət edən 
kəpənəkləri göstərmək olar. Elə 
həmin ailədən olan kəpənəklər 
Aralıq dənizindən ötərək Afrika- 
dan Avropaya gəlirlər. Miqrasiya 
zamanı göydə eyni anda minlər- 
lə, milyonlarla kəpənək görmək 
mümkündür. 

Köçəri kəpənəklərdən ən məş- 
huru danaida kəpənəyidir. O, 
Meksika körfəzi sahillərində və 
digər cənub əyalətlərində qışla- 
yır. Yazda cavan dişilər yumur- 
talarını süd kimi şirə ifraz edən 
bitkilər üzərində qoyurlar. Bu 
bitkilərin yarpaqları yumurta- 
dan çıxan tırtıllar üçün əla qida- 
dır. Kəpənəklər böyüyəndə, bir 
qədər şimala köç edirlər. Orada 
həşəratlar cütləşir və elə həmin 
bitkilər üzərində yumurtlayır- 
lar - həmin vaxt o bitkilər artıq 
şimalda da yetişir. Bu miqrasi- 
yanın çox maraqlı bir növüdür, 
çünki bir neçə ay ərzində da- 
naidaların bir neçə nəsli bir-birini 
əvəz edərək getdikcə daha şimala 
köç edib südləyən, yaxud ona qo- 
hum olan başqa bitkiləri axtarır. 

Beləliklə, yayın axırların- 
da Kanadaya çatan kəpənək- 
lər köç prosesini başlayan- 
lar yox, onların xələfləri olur. 


Payız gələndə, 
hava soyuyan- 
da isə sağ qalmış 
kəpənəklər böyük 
dəstələr şəklində 
geriyə dönərək göy- 
də uzunluğu 20 ki- 
Tometrə çatan bir sürü 
əmələ gətirirlər. Danaida 
kəpənəkləri hər il eyni 
marşrutla miqrasiya edirlər. 
Milçəklər nə yeyir? 
Özlərinin xırda ölçülərinə 
görə (100 yetkin milçəyin çə- 
. kisi 25-30 qram olur) adi otaq 
milçəyinin böyük miqdarda 
qidaya ehtiyacı olmur deyə, 
onlar hər yerdə lazım olan 
qədər qida tapa bilirlər. 
Otaq milçəkləri quru qida 
yemir, çünki onu çeynə- 
mək üçün alətləri yoxdur. 
Milçəyin ağzı yalnız duru qi- 
danı sümürməyə uyğunlaşıb. 
— “Dil” rolunu onun fil xortumu- 
na bənzəyən xortumu oynayır. 
Onun da ucu iki yerə ayrılıb və 
bu kanallar maye qidanı sümür- 
mək üçün boru kimi işləyir. 


hi 


Şimşək çaxması ərəfəsində otaq 
milçəklərinin adamı dişləməsi 
haqda geniş yayılan fikirlər yan- 
lişdır. Bunu deyənlər adi milçək- 
ləri başqa milçəklərlə, məsələn, 
peyin milçəkləriylə, çöl milçəklə- 
riylə səhv salanlardır. Bu milçək- 
lər qan sorur deyə, insanı da diş- 
ləyir. Lakin əgər otaq milçəkləri 
adamı dişləmirsə, bəs onda niyə 
onu bu qədər təhlükəli sayırlar? 
Məsələ bundadır ki, onların xü- 
susi balışcıqları olan pəncələri və 
bədənləri tükcüklərlə örtülüdür, 
dillərini isə yapışqanlı selik örtür. 
Bu o deməkdir ki, milçəyin bədə- 
ninə daim toz, kir yapışır. Otaq 
milçəkləri isə yemi hər yerdə, o 
cümlədən zibil qalaqlarında, tul- 
lantı sularında, çirkablarda axtar- 
dığından, onlara yapışan tozda 
müxtəlif xəstəliklərin törədicisi 
olan bakteriyalar var ki, milçək bi- 
zim qidamıza qonandan sonra or- 
qanizmimizə düşə bilər. 


— — 


Milçəklər necə doğulur? 


Hamıya bəllidir ki, milçəklər 
xəstəlik daşıyıcısıdır. Milçəklə- 
rin doğulduğu və həyatının çox 
hissəsini keçirdiyi məkanlar zi- 
bilxanalar, bakteriyaların inki- 
şafı üçün əlverişli olan başqa bu 
kimi yerlərdir. Faktiki olaraq, 
bu nəm, çürüməkdə olan mate- 
riya milçəklərin çoxalması üçün 
ən münbit məkandır. Burada di- 
şi milçək ağ yumurtalar qoyur 
(onların ölçüsü 1,2 millimetrə 
yaxın olur), onlardan nazik, qur- 
dabənzər, ayaqsız sürfələr çıxır. 


aləmində 


Bu mərhələ milçəklərin “qida- 
lanma” mərhələsidir. Beş, yaxud 
altı gündən sonra sürfənin dəri- 
si qalınlaşır, qəhvəyiyə çalmağa 
başlayır və milçəyin həyatı dinc 
mərhələyə keçir: sürfə baramaya 
çevrilir. 

Daha 5-6 gündən sonra bara- 
manın qabığından milçək çıxır. 
Milçəklərin xəstəlik daşıyıcı- 
sı olmasına görə insan onlarla 
daimi mübarizədədir. Milçəyi 
öldürməyin ən yaxşı zamanı 
ya qışda, ya da erkən yazdadır. 
İlin soyuq çağlarında milçəklər, 
qaranlıq guşələrdə gizlənir və 
daim ac olurlar. Ona görə də on- 
ları öldürmək qat-qat asanlaşır. 


Milçək tavanda necə 
yeriyə bilir? 

Özünün bütün 2ziyanları- 
na baxmayaraq, milçək heyran 
qalmalı məxluqdur. Adi otaq 
milçəyinin iki dənə iri qəhvə- 
yi gözü olur ki, onların hər biri 
öz növbəsində minlərlə xırda 
linzadan ibarətdir. Belə gözlə- 
rə “mürəkkəb” gözlər deyirlər. 


Bundan savayı, milçəyin başı- 
nın lap üstündə daha üç “sadə” 
göz olur. Bu gözlər dik yuxarı 
baxır və onları yalnız böyüdücü 
şüşə altında görmək mümkün- 
dür. Otaq milçəyinin bığcıqları 
iybilmə orqanı kimi işləyir. Bu 
bığcıqlar qoxunu çox uzaq mə- 


safədən duya bilir. 
Milçəyin ağzı bizim dil hesab 
etməyə öyrəndiyimiz orqan- 


dan formalaşıb, lakin bu həşəra- 
tın ağzının bütün hissələri uzun 
xortumda cəmləşib. Bu xortumla 
milçək şirə çəkir. Milçəyin bədə- 
ni üç hissədən ibarətdir: baş, sinə 
və qarın. Qanadlarının dalında iki 
dənə xırdaca şiş var ki, bu, ona 
uçuş zamanı müvazinətini saxla- 
maq üçün gərək olur. Zolaq-zolaq 
sinəsində üç cüt ayağı var. Hər 
ayaq beş hissəyə bölünür ki, onla- 
rın sonuncusu pəncədir. 

Milçək pəncəsinin alt hissəsin- 
dəki iki dımaqcığın üzərində ye- 
riyir. Bu dirnaqcıqların 
altındakı yapışqanlı ba- 
lişciqlar ona im- 
kan verir ki, 
tavanda, 
başıaşa- 
ğı gəzə 
bilsinl 


Daha bir maraqlı fakt: Demə, 
milçəyin bütün həyatı doğul- 
duğu yerin həndəvərindəki 100 
metrlik məsafədə keçir. 


Qışda arılar temperaturun 
7 dərəcədən aşağı enməsinə 
imkan vermirlər. Topladıqları 
bal, arılar tərəfindən yanacaq 
kimi istifadə olunur - onu ye- 
yərkən arıların bədən tempe- 
raturu artır, bu istilik də tem- 


Arılar qışda necə olur? 


Arıların min müxtlif növü 
var, ona görə də bu müxtəlif 


peraturun normallaşmasına 
növlərin davranışı bir-birin- kömək edir. 
dən çox fərqlənir. Lakin bizi, 
əsasən iki şey daha çox maraq- Qurdlar hansı 
landırır: onlar balı necə əmə- ailədəndirlər? 


lə gətirir və “ictimai” məxluq 
olan arılar öz həyatlarını necə 
təşkil edir. Balın istehsal pro- 
sesi zamanı arı çiçəkdən-çiçə- 
yə uçub nektar içir və sonra 
onu özünün həzm aparatının 
bir hissəsi olan, mədədən qa- 
baqda yerləşən, amma ondan 
tam ayrı olan kisəvari bir or- 
qanda, başqa sözlə desək, bal 
torbasında evinə daşıyır. Nek- 
tarın bala çevrilmə prosesinin 
ilk mərhələsi elə həmin kisə- 
cikdə baş verir. Nektardakı şə- 
kər orda kimyəvi dəyişmələrə 
məruz qalır. 

Nektar bala çevrilməz- 
dən əvvəl arılar ondakı suyun 
çox hissəsini buxarlandırırlar. 


di 
Eşşəkarısının yığdığı bal elə 
nektar qədər duru olur deyə, tez 
turşuyur. Bal arılarının şanılara 
yığdığı bal isə o qədər qatıdır ki, 
praktiki olaraq əbədi qala bilər. 

Yaxşı, bəs qışda necə olur? 
Mülayim iqlimdə cavan eşşəka- 
rısı anaları qışı quru qumsallıq- 
larda, başqa münasib yerlərdə 
qazılmış yuvalarda keçirir. 

Ana arı koloniyanın qışda 
sağ qalan yeganə üzvüdür və o, 
yazda təzə koloniya formalaş- 
dırır. Bal arıları isə eşşəkarısın- 
dan daha xoşbəxtdirlər. Onlar 
hər cür iqlim dəyişikliyinə uy- 
ğunlaşa bilirlər. Onların ictimai 
təşkilatı o qədər güclüdür ki, 
lap insan cəmiyyəti ilə müqa- 
yisə oluna bilər. İşçi arılar pə- 
təkdəki temperaturu dəqiqliklə 
qoruyurlar (bu, bal 
arılarının inki- 
şaf etdiyi yerdə 
təxminən 34 də- 

rəcədir). 


Alimlər qurdların nə olduğu- 
nu dəqiq söyləməkdə acizdirlər. 
Onları daha çox uzun bədənli, 
onurğasız, sürünməyə qadir və 
baş tərəfi qismən bədənin qalan 
hissəsindən fərqlənən məxluqlar 
kimi təsvir edirlər. Onların ən 
mühüm cəhəti bədənlərinin iki 
eyni hissəyə - sol və sağ hissələrə 
ayrıla bilməsidir. Odur ki, sizin 
rastınıza belə əlamətlərə malik 
heyvan çıxsa, bilin ki, qarşınız- 
dakı qurddur. Qurdların ölçü- 
sü mikroskopik nümunələrdən 
lap nəhənglərinədək (uzunluğu 
12 metrədək) dəyişir. Qurdlar 
həm şəffaf, həm də tünd-qəh- 
vəyi, yaşıl və qırmızı ola bilər. 


- 


Onların ən mühümləri 
qurdlardır: bizquyruqlar, aska- 
ridlər, namatodlar, habelə lent- 
vari qurdlar qrupu. 


— 


— si 


yastı 


Yastı qurdlar bədənlərinin 
yastı quruluşuna görə bu adı 
alıblar. Bu qurdlar eyni za- 
manda hər iki cinsə aiddirlər. 


Onlardan bəziləri sərbəst yaşa- 
yır, bəziləri isə parazit həyat tər- 
zi keçirir. Parazit qurdlara it və 
insan kimi onurğalıların bağır- 
sağında yaşayan lentvari qurd- 
lar aiddir. Bizquyruqlar böyük 
qrup olan sapvari qurdlar qru- 
punu əmələ gətirir. Bu qurdlar 
ölçülərinə görə bir-birindən çox 
fərqlənir — gözlə zorla seçilən- 
lərdən, uzunluğu bir neçə met- 
rədək olanlara qədər. 

Trixinella bizquyruqları, Tiş- 
ta və adi askaridlər ən təhlükəli 
qurdlar sayılır. Onlar bəzi hey- 
vanlar və insanlarda ciddi xəstə- 
liklərə səbəb ola bilər. Bizim yaxşı 
tanıdığımız yağış qurdları isə çox 
faydalıdır, çünki torpağı deşərək 
onu boşaldır, bitkilərin oksigenlə 
təmin olunmasına şərait yaradır. 


Siçovullar 

ziyanvericidirmi? 
Bəşəriyyətin bütün tarixi bo- 
yu insan yalnız bir heyvanla 
çox böyük səylə, ən qəddar va- 
sitələrdən istifadə etməklə ba- 
rışmaz mübarizə aparıb. Bu 
heyvan siçovuldurl Siçovulların 
əksər növlərinin tamamilə zi- 
yansız və maraqlı heyvan olma- 
sına baxmayaraq, bu dəstənin 
iki üzvü — qonur və qara siçovul 
bütün ailənin adını ləkələyir. 
Yaxşı, bəs insanlar siçovullarla 

nəyə görə mübarizə aparır? 
Məsələ bundadır ki, bu heyvan- 
lar hər il milyonlarla ton qiymətli 
taxıl məhsullarını məhv edir, ev 
quşlarının yumurtalarını yeyir, 
yaşayış məskənlərində, gəmilər- 
də ərzağı korlayaraq, adamları 
çətinliyə salırlar. Evlərdə, bina- 
larda baş verən yanğınların xey- 
li hissəsi qaz borularını, elektrik 
naqillərinin izolyasıyasını didib- 
tökən siçovullara görə baş verir. 
Onlar bundan başqa döşəmələ- 
ri, mebelləri korlayır və üstəlik, 
cürbəcür xəstəliklər, o cümlədən 
bizim günlərdə, xoşbəxtlikdən 
az rast gəlinən taun kimi 
dəhşətli bir bəla yayır- 
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Şəhərlərdə siçovulların sayı, 
hesablamalara görə adamların 
sayından az deyil, kəndlərdə 
isə hər adama 3-4 siçovul düşür. 
Onlar divara dırmana, yerin al- 
tına girə bilir, evdə, küçədə, və 
nəm yerdə rahatca yaşayır. Adə- 
tən, tərəvəzlərə üstünlük verən 
siçovullar əslində hər şey yeyir. 
Bu heyvanlar harda desən yaşa- 
ya bilməsinə, nə desən yeməsi- 
nə görə sürətlə artır, çoxalır. Bir 
sözlə, siçovuullara nəzarət etmək 
mümkün deyil. Onun dişisi ildə 
10-dək bala verə bilər ki, onların 
hər biri artıq 4 aydan sonra tam 
yetkinləşərək nəsil verirl 

Qara siçovulların vətəni Kiçik 
Asiya və bəzi Şərq ölkələridir. 
Avropaya bu siçovullar Fələstin- 
dən qayıdan səlibçilərlə “gəlib- 
lər”. Qonur siçovullar isə əvvəl- 
lər Mərkəzi Asiyanın çöllərində 
yaşayırdılar və onların kütləvi 
köçü, yəqin ki, Roma İmperiyası 
dönəminin əvvəllərində başla- 
yıb. Qara siçovullar kimi onlar 
da dünyanın hər yerinə gəmilə- 
rin anbarlarında gedib çıxıblar. 

İndi siz artıq bilirsiniz ki, si- 
çovulla mübarizə aparmasan, 
onların vurduğu ziyanın öhdə- 
sindən heç cür gəlmək olmaz. 
Amma siçovulun daha bir növü 
də var, gəlin bir qədər də ondan 
danışaq. 

Siçovullar özlərini yeni şəraitə 
ən asan uyğunlaşan heyvan ki- 
mi göstəriblər. Onlar da insanla 
birlikdə yaşayan başqa gəmirici 
siçan kimi çox populyar ev hey- 
vanlarına çevrildi və onları sırf 
bu məqsədlə yetişdirməyə baş- 
ladılar. Təbii ki, ev siçovulları- 
nın çoxaldılması üçün adi vəhşi 
siçovullardan heç vaxt istifadə 
etməyiblər, baxmayaraq ki, on- 
lar rənglərinə, bəzi davranışları- 
na görə qohumdurlar. 

Ağ siçovullar faktiki olaraq, 
qonur siçovulların albinosudur. 
Albinos - dərisinin və tükünün 
piqmentasiyası pozulmuş canlıla- 
ra deyirlər. Ən yaxşısı ev siçovul- 
larını qəfəsdə saxlamaqdır, am- 

ma həmin qəfəs kifayət qədər 

iri olmalıdır. Siçovul 

saxlanan qəfə- 

sin içində “ikin- 

ci mərtəbəyə” aparan 

maili yol düzəltmək məs- 

ləhətdir. Bir də təbii ki, bu məq- 

sədlə dəmir qəfəslərdən istifa- 

də etmək daha yaxşıdır, çünki 

heyvan qəfəsindən bezəndə 

ağac barmaqlıqları asanlıqla 
gəmirib azadlığa çıxa bilir. 

Ev siçovulları elə də tə- 

ləbkar deyil və onlar üçün 
ən yaxşı qida döyülmüş 
yulafla quş yemi- 
nin qarışığıdır. 
Ev siçovullarının 

ömrü 2-3 ildir. 
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prelin 18-də Kubanın paytaxtı Havanada XIV Beynəlxalq Gi- 

tara festivalı start götürüb. Rusiya, Kosta-Rika, Meksika, İs- 

paniya, Rumıniya və Kubadan olan sənətçilər Havanada top- 

laşıblar. Ekspertlər müsabiqənin əhəmiyyətindən danışaraq, 
onun “böyük səhnəyə” vəsiqə qazandırdığını vurğulayıblar. 


“b... 


a 


Festival məşhur kubalı gitaraçılar Marko Tamayo və Xoakin Klerçin 
çıxışı ilə açılıb. Daha sonra dirifor Enrike Peres Mesin rəhbərlik etdiyi 
Kuba Milli Simfonik Orkestrinin müşayiəti ilə Havana Milli Teatrında 
gitara və simli musiqi alətləri üçün Antonio Vivaldinin “Re-mafor” əsəri 
və iki gitara üçün nəzərdə tutulmuş Xoakin Rodriqonun “Konsert-mad- 
riqal” adlı konserti təqdim edilib. 

Festivalın fəxri qonaqları arasında məşhur ispan ifaçıları Anabel Mon- 
tesinos, David Martines, Xaume Torrenta, Eduardo İnestal, braziliyalı 
gitaraçı Fabio Zanon, amerikalı pianoçu Antoni Spayri və başqaları var. 

Festivalda birinci yer üçün 5, ikinci yer üçün 3 və üçüncü yer üçün 2 
min ABŞ dolları məbləğində mükafat müəyyən edilib. Festival aprelin 
24-də başa çatacaq. 


“Pedro 
“Pablo Nerudayla yaşanan 


Tərcümə Mərkəzinin nəşr ediyi (Xuan Rulfo - 
Paramo”, Matilda Urrutia — 
ömür”, “Latın Amerikası romanı”, “Xilas yolunun 
yolçuları”, “Bəşəri poeziya”, Ernest Heminquey - 
“Qadınsız kişilər”, Akutaqava Rünoske - “Tanrıların 
istehzası”, )asmina Mixayloviç — “Xəzər dənizinin 
sahillərində”, “Serbcə-Azərbaycanca lüğət”, “Sözün 
Aydını”, Olfas Süleymenov - “Az-Ya”, “Candles (101 


verses)” (şeir antologiyası), “Çexovdan Markesə qədər”, 


“ 


“Modianonun seçilmiş əsərləri”, “Boliviya gündəliyi” “aç 
” ” 4 EH “ ”“ 
Bizim həyatımız - bir şeh damlası” “7 pyes yaş 7 
kitabları şəhərin aşağıdakı kitab mağazalarından 
əldə edə bilərsiniz. 


o Akadem. Kitab mağazası 
: Q Kitab klubu mağazası 
O Akademiya Kitab Mərkəzi 
ı Q Kitabevim.Az mağazası 
O (28 may metrosu ətrafındakı 
kitab mağazaları) 


k— 


osonalnınğdlı. 4 
? məlum oldu” 


günlərdə “Harri Potter”in 

müəllifi, yazıçı (Coan 
Dre özünün “Tvvit- 24 

ter” hesabında, nəhayət ,5 

ki, ondan tez-tez və ən çox soruşulan A 
sualı cavablandırıb. Pərəstişkarlarının 
çoxsaylı suallarından sonra Roulinq 
“Harri Potter” əsərindəki ən sevimli 
personaiının “Hoqvarts” məktəbinin 


direktoru Albius Dambldor olduğu- 
nu bildirib. 


Maraqlıdır ki, baş rolda Eddi Red- 
meynin çəkildiyi yeni “Fantastik yaradılmışlar 
və onların məskəni” filmində də Dambldor 
yad edilir. Filmin ssenarisini də Roulinqin 
yazdığını nəzərə alsaq, bu istinadların har- 
dan qaynaqlandığı oxucular üçün daha 
aydın olacaq. 


id sveçrənin Lozanna şəhərində, Lozanna gölü ətrafında məşhur 


komediya ustası Çarli Çaplin muzeyi açılıb. Muzey böyük 

aktyorun ömrünün son 25 ilini keçirdiyi Manuar de Ban mül- 

kündə yerləşir. Muzeyin yaxınlığında olan parkda isə Ç.Çap- 
linin şəxsi həyatını əks etdirən sərgi açılıb. Sərgidə aktyorun şəxsi 
əşyaları, fotoşəkilləri, əlyazmaları, ailə arxivindən olan material- 
lar, filmlərin afişası, yaratdığı qəhrəmanların mum fiqurlarından 
ibarət ekspozisiyalar nümayiş olunur. 


Eksponatlar tamaşaçıları nəinki Çap- 
linin yaradıcılığı, həm də ümumilik- ölə 
də kino aləmi ilə tanış edir. Muzey- 
dəki zallardan birində aktyorun. 
çəkildiyi “Yeni dövr” və “Qızıl 
xəstəliyi” filmlərinin dekora- 
siyası da yerləşdirilib. Muzey " 
kompleksinə, həmçinin, montai 
otağı və kinozal daxildir. Kino- " 
zalda Çaplinin filmləri göstəri- 
lir. Maraqlısı budur ki, Çap- əsi 
lin muzeyi statik muzey ../ 
ideyasından tamami- 
lə uzaqdır. Aktyorun ” 
oğlu, Çaplin Muzey £ 


Fondunun preziden- 
ti Maykl Çaplinin 
dediyinə görə, “bu 
muzeyin statik ol- 
ması kinematoqra- 
fın ruhuna da zidd 
olardı. Ekspozisiya- 
sı hərəkətdə olan 
bu muzey özü 
də sanki Çarli ff — 
Çaplinin qəh- I F : 
rəmanların- 
dan “”” 
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İ atli 


kanarda daha 


tarlir: (anılılı 7 


maşhurdur 


günlərdə dün- 
ya mətbuatın- 
Ul: yer alan 
maraqlı xəbər- 
lərdən biri də Şekspirlə bağlı 
keçirilmiş sorğunun nəticələri 
olub. Sorğu 15 ölkədə, 18 min 
adam arasında aparılıb. Sor- 
ğunun nəticələrindən məlum 
olub ki, Şekspiri ən az öz vətə- 
nində sevirlər. Sorğu Şekspirin 
vəfatının 400 illiyi ilə əlaqədar 
“Britaniya Birliyi”nin sifarişi ilə 
“YouGov” sosiolofi xidməti tə- 
rəfindən keçirilib. 


Respondentlərin 65 faizi Şeks- 
pirin əsərlərini sevdiyini və ba- 
şa düşdüyünü bildirib. Onlar 
dramaturqun əsərlərini indi də 
aktual sayırlar. Avstraliya və 
ABŞ da daxil olmaqla, digər in- 
gilisdilli ölkələrdə bu göstərici 
Britaniyadan daha yüksək olub. 
Şekspiri ən çox sevən və oxuyan 
ölkələr arasında Çin, Türkiyə və 
Meksika da var. 

“Britaniya Birliyi”nin regional 
direktoru 

Rozmari 

Xilxorst 

deyib: 

010: 
2 " mündən 

400 il 

keç- 

məsinə 
baxma- 
yaraq, Şeks- 
pirin əsərləri bu gün 
də insanların maariflən- 
məsində əhəmiyyətli rol oy- 
nayır.” Əsərləri dünyanın 
80 dilinə tərcümə edilmiş 


Şekspirin bədii irsi 38 pyes və 


154 sonetdən ibarətdir. 
Hazırladı: NARINGÜL 


